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AHHoOTanmsa: B cTaTbe mpencTaBaeHbl Pe3yJbTaThl aHAIM3a CTUXOBOJ TEKCTYphl 6GayyIafHOTO MpOU3BeJe-
HUSI, JeMOHCTPUPYIOIIME MPUMEHEHE PA3HOYPOBHEBBIX SI3BIKOBBIX CPECTB, COMEMCTBYIOIMUX YCUIEHNIO
U300Pa3UTENbHO-BHIPA3UTEIHHOTO MOTEHIMANA U YIIOPSALOYEHHOCTM CTUXOBOrO TekcTa. Llesb — onpenennThb
’KaHpoBoe cBoeobpasue 6antansl V. B. Meiitca «Ilnam, kopabb u 6ammaukn» (The Cloak, the Boat, and the Shoes),
oTIIMYalolee ee OT Gajmagbl HAPOJAHOM, M BBISIBUTH B TEKCTE MPOU3BeMeHNST MUDOTOITUUECKYIO CMMBOJIUKY.
AXTyaTbHOCTH paboThI 00YC/IOBIeHA BKIAIOYEHHOCTHIO 3aBJI€HHON TEMBbI B TPO6JI€MATUKY COBPEMEHHBIX GUIIO-
JIOTMYECKUX M3bICKAHUIA, TPEOYIOIMX MEXKIUCHIUIIIMHAPHOTO Moaxona. KOMIIEKCHBIN MOAX0J K U3YYeHUIO
6a/IafHOrO TEKCTa MpeNOoNpeneana UCI0Nb30BaHME METONOB JIUTEPATYPOBEAUECKUX ((KAHPOJOTUUYECKUIA,
KOMITapaTUBHBI, MUGOMOITUUECKNI U TepPMEeHeBTUUECKMIT aHa/lIN3) U IUHTBUCTUUECKUX (HebUHUIMOHHBII,
KOHTEKCTYaabHbIN U CTUIMCTUYECKUIT aHann3). HayuHast HOBM3HA paboOThl COCTOUT B OCYII€CTBIEHUY KOMITJIEKC-
HOTO MOAXOAA K aHa/MM3y 6asiajbl, paHee He MOJBepraBileiics crenualbHOMY MCCAeJ0BaHNIO. BiepBble omu-
CaHbI €e OCHOBHbIE XapaKTEePUCTUKM, OKA3IBAIOIINE KAK CXOACTBO C TPAAMUIIMOHHOI 6a/Iafoii, Tak u OTaAnYMe
oT Hee. B xo/ie ucciefoBaHus yCTaHOB/IeHa XaHpoBas clenuduka 6annaas V. B. Meiitca, cBugeTeNbCTBYIOM AL
06 aBTOPCKOM OTCTYILIEHUM OT (POIBKIOPHOTO KAHOHA, TPOSIBJISIIOIIASICS B TOTEHIIMATbHOM IPUCYTCTBUY B TEK-
CTe IBYX CMbICJIOBBIX TJIACTOB Pa3HOi ry6uHbI. B pa6oTe 060CHOBBIBAETCS JBOCTBEHHOE TOTKOBAHME CMbIC/TIA
Mpou3BeeHMsI, OTMparolieecss Ha aMOMBAJIEHTHYIO CYIIHOCTh MePCOHaKka-CTpaHHMKA Sorrow, pa3aBauBaIe-
rocst Ha aHTporoMopdHbIe 06pa3bl YeTOBEUECKO Mmevanu u cMepTu. MHOTOUMC/IEHHbIE OTCHIIKM K 06pasHOii
MOJ eI MyUpa B apXaMuHOI KYJIbTYpe, BHIIBIEHHbIE B XO/le aHA/IN3a PUTYaIbHO-MMUGbOIOTMUECKOTO CyOCcTpaTa
TEeKCTa, CBUAETEIbCTBYIOT O 3HAUMMOIi posiv MMU(OII0ITUUECKOI coCTaBsoneit B 6annage. Mudomnostuueckue
CUMBOJIbI, BKJIFOUEHHbBIE B TAHATOMOITUYUECKMI CIOXKETHBIN I MOTUB CTPAHCTBUS MTePCOHAXKA-CMEPTH IO BOIHBIM
MPOCTOPaM, COOTHECEHBI C apXaMUeCKUMMU PUTYAIaMK MOTpe6eHUs ¥ MHUIMAIMY -3aragku. MudormosTuyeckast
CMMBOJIMKA 3aK/II0UeHA TaKKe B TPOMUHOCTU CTPOGMUECKO KOMIO3UIMM Gaiafibl M B 3allpeTe Ha MPSIMYIO
HOMMHAILIMIO CMEPTU KaK MMUGDOJOTMUIECKOr0 06beKkTa. Pe3yabTaThl MCC/Ieq0BaHUs N0Ka3bIBAIOT, UYTO obpaiie-
HYe K MUQOIOITUUECKOII CMMBOJIMKE, M3BJIeKaeMOii 13 sI3bIKOBOI TKaHM Gaiaibl, ClTOCOGCTBYET paciuyupe-
HUIO CMbICJIOBBIX TOPM30HTOB MPOU3BEIEHMSI.
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Abstract: William Butler Yeats’s ballad The Cloak, the Boat, and the Shoes differs from folk ballads in its literary
genre and mythopoetic symbolism. This comprehensive, multidisciplinary study investigates the poem’s linguistic
and literary aspects by integrating methods of literary criticism (genre, comparative, mythopoetic,
and hermeneutic analysis) with linguistic approaches (analysis of dictionary definitions, as well as contextual
and stylistic analysis). The findings demonstrate both similarities to and differences from the poem’s folk roots.
The major difference is that the poet transcends the limitations of the traditional genre, imparting two semantic
layers of varying depth. This duality stems from the ambivalent essence of the wanderer called Sorrow, who
is divided into anthropomorphic images of human grief and death. The ritual-and-mythological substratum
of the text reveals numerous references to an archaic world model, testifying to the key role of the mythopoetic
component. The thanatological plot motif of the seafarer who personifies death is full of mythopoetic symbols
that correlate with archaic burial rituals and initiation riddles. Mythopoetic symbolism also manifests itself
in the trinity of the composition and the prohibition on the direct nomination of death as a mythological
object. The multi-level linguistic devices enhance the figurative and expressive structure of the poetic text.
The mythopoetic symbolism extracted from the ballad’s linguistic fabric expands its semantic horizons.
Keywords: literary ballad, ritual-mythological substratum, mythopoetic symbolism, ambivalent personage, semantic
ambiguity, thanatopoetic motif of rovery, anthropomorphic image, image of Sorrow / Death, linguistic manifestation
of mythopoetics
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BBenenue

B mocsiemHee BpeMsi B TyMaHUTapHOI cepe 3HAHUS
3aMeTHO BO3POC MHTepecC uccienoBareneit kK 6amiaze,
KaK HapoOgHOM, Tak U autepaTypHoli. CyuecTByeT
3HAUUTENbHOE YUCIO paboT, 06bEKTOM PaccMOTpe-
HUST KOTOPBIX sABJsieTcs 6annama. OcobeHHO aKTUBHO
HayuyHble M3bICKAHUS BEJNNCh B OTHOIIEHUM Gajiaibl
MepBOro TUIa, MMEHyeMoi Takke (POJIbKIOPHOI,
TPaAULMOHHOM, NONYISIPHONM. DTOT XaHpP IIPUBJIEKAT
BHMMAaHME OTEUECTBEHHBIX M 3apyOeXHbIX YUEHBIX
[TyramuH 1983; J)KupmyHckuii 1973; Cunbman 1977;
Beatty 1914; Laws 1980].

B aHIIMCTHMKE TPeAMETHOMY aHaAM3y MO Bepraauch
OTAe/bHbIE acIekThl PONbKIOPHOI Gatagbl, B 4acT-
HOCTH, crienuduka ee kaHpa [Anucumona 2019]; oco-
ObIif XapakTep 06Pa3HOCTH, BKITIOUast 00pa3bl-CUMBOJIbI

[BaBmaoBa 2019]; 0cOGEHHOCTY KOHIIENTYaJIbHOM Kap-
TUHBI Mupa [BopoHnosa 2002].

HeusmeHHO pacTeT MHTepeCc K MHAMBUIYaJIbHO-
aBTOPCKOIA, IUTepaTypHOit Gannazme, pacluBeT KOTOPOIi
MIpUIIeNCs Ha 310Xy poMaHTu3Ma. [Ipu aToM uccieno-
BaTeNy CYUTAIOT BAKHBIM M3YUUTh KaK OTEIbHO B3SITOE
npoussenenne ogHoro aBropa [['ouakos 2017; Hazaposa
2023], Tak ¥ 6asiIagHOE Hacae e IOMYJISIPHOTO aBTOPa,
He 006s13aTeNbHO SIBJSIIONErocs: MmpodeccuoHaJlbHbBIM
nurtepatopom [IIukynesa 2007]. B mouckax nuTepa-
TYpHBIX Ilapajjeneili U IepeceuyeHUii NMPOBOLUIOCH
coIoCTaBIeHKe ABYX Oainaj, MpUHAIJIEXKANUX Iepy
pasHbIx aBTOpoB [JKatkuH, Ps6oBa 2013; M6parumoBa
2025; KopbankoBa 2024]. BmecTe c TeM HpakTuue-
CKM He U3YYEeHHBIM OCTaeTcsl 6a/iafHOe TBOPUYECTBO
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Vunesima Batnepa Heiitca (1865-1939 rr.), Beigaio-
Imerocsl MpJAaHJACKOTO TMO3Ta M Apamarypra, Hobe-
JIEBCKOT0 jaypeara no aurtepartype (1923 r.), nonu-
TUYECKOTrO JesiTessl, OLHOI'0 U3 OCHOBOIIOJOXKHUKOB
I'31pCKOTO HAIMOHATBHOTO Bo3poxkaeHus [lllecrakoBa
2023]. BajutagHo€e TBOPYECTBO MOITA B CAMBIX OBIIMUX
yepTax MpeCTABIEHO JUIIb B €AUHUYHBIX paboTax
[[Tpuxonbko 2007; Argoff 1980; Meir 1974], npu Tom
YTO ero Jupuueckue NpousBereHs He 06071 TeHbl BHU-
MaHMueM uccienosareneli [berumesa 2024; MapkoBa
2019; lMetpyuuna 2015; Tonmaués 2021; Xonuua 2011;
Iseni 2022; Kheder 2023].

BpuTaHCKMe yyeHble OTHAI0T LO/IKHOe 6aiagfHOMY
TBOpUecTBy V. B. MeiiTca, oTMevaoT BausiHue 6ai-
JIaTHOTO CTUJIS Ha ero JIMPUKY B 1eJ0M, 060CHOBBIBAS
€ro MHTepec K 6a/iage pOMaHTUUYECKVMY BO33PEHU-
sIMY Ha GONBKIOP Kak KJIafe3b ye0BeuecKoro OmbITa
" BM3MOHEPCKOTO, 330Tepuyeckoro 3HaHus [Pethica
2007; Vendler 2007]. [To3T, npuHSABLIKIT Hemocpe-
CTBEHHOEe yJacTie B MoMucCKax, cbope U U3JaHUU Tpex
TOMOB MPJAaHACKUX (GONbKIOPHBIX TEKCTOB, BUIEN
B HAPOAHOM TBOpPUYECTBE MOYBEHHYIO CYTh, IEPBO3-
IaHHYIO COJIb IpeBHeM, MMU(POJOrMIeCcKOil Tpaguumumu
("the soil" of tradition, "ancient salt"), 3agatouiei Bax-
Hejlllle TeMbl, epefaBaeMbie MPeIbITYIIMMU TOKO-
neHusiMu yenoBedecTBY: "What counted, in his view,
was that tradition should provide a “subject-matter”...
received from generations" [Pethica 2007: 139].
V. B. MeiiTc cunTan, 4To COKPOBEHHOe 3HaHMe Mpej -
KOB, YTepSIHHOE COBPEMEHHOI KYIbTypoOil, COXpaHs-
eTcsa B QonbkiopHoM moBecTBoBaHuM ("traditional
models of story-telling") B meradopuueckoit uiu
ayteropuueckoit popme ("expressed in metaphorical
or allegorical forms") [Ibid.: 129]. IHocka3aTenbHas
dbopma, B KOTOpYIO 06/ieueHo comepskanme GoabKaopa,
He MO3BOJISIET COBPEMEHHOMY UeJIOBEKY MPUOBIIUThCS
K OTBITY MPEAKOB C UX MUCTUUECKUM, MUbOIOTHYIE-
CkMM Bocmpustuem mupa. CoriacHO poMaHTHUUe-
CKOMY TpefCTaBIeHNI0 O «KpPeuecKoi poju mosTar,
a V.B. HeiiTc cuuTan cebs «OJHUM U3 NOCAeTHUX
POMAaHTHMKOB», 3TO BO3MOYKHO OCYIIECTBUATH HE C TTOMO-
HIbI0 OGBIYHOTO, «ITPO(AHHOTO» SI3bIKa, & UCKITIOUN-
TEeJIbHO MOCPEeACTBOM I033UU, MO3BOJSIONIEN «IIpU-
YyacTUTbCS Bbiciieit rapmoHum» [Kpyskkos 2008: 136].
OCo6€eHHO SIPKO 3TV BO33peHMS IPOSIBUINCH B PAHHWUT
Tepuo[ TUTEPATYPHOTO TBOPUECTBA IM03TA, KOTAA ObIIN
co3gaHbl 6ajaansl, Bomeaiie B c6opHuK "Crossways”
(«ITepekpecTtku») (1889 r.). B cTUXOTBOpPEHMUSIX 3TOTO
[MKJIA «ell[e HET MOMUTUUYECKUX U COLUATBbHBIX TEM»,
KOTOpbIe 3a3ByYaT IO3Ke, 3TU «CTUXU JUPUUHBI,
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MMPOHUKHOBEHHBI», OHU «IIOJIHBI CMyTHOTO TOMJIEHMUS,
IOHOIIIeCKOM MeJIaHXOJUM M HEeSICHOTO CTpeMJIeHMS
K YeMY-TO JaJIeKOMY ¥ HeCOBITOUHOMY, UTO COUETAeTCsI
¢ GONMBKIOPHO TpaguIMeit U KeJIbTCKUMU aJlTIO3USIMIU»
[[Ipuxoppko 2007: 187].

B eHTpe BHMMAaHMS HACTOSIIEl CTATb) HAXOOUTCS
6annagHoe Hacnenue V. B. Meittca. O6beKTOM MCCIe-
JOBaHUS sIBJAsSeTCs Oajiafa paHHEro mepuoja TBOp-
YyecTBa MPJaHICKOIO M03Ta. B cTaTbe aHaNIM3uUpyeTCs
6amrtazna "The Cloak, the Boat, and the Shoes" («ILiami,
Kopabyp 1 6ammMauku») u3 nukiaa "Crossways’, paHee
He TofBeprapuiasicsl crieuaaibHOMY MCCIeJOBAHUIO.
IIpegmeT pacCMOTpPEHMS COCTAB/SIET KaHPOBasl MO3-
THKa 6aytagbl M ee Mu@osornvyeckast CocTaBsomasl.

Llenp — onpemenuTh JKaHPOBOE CBOeOOpasue yKa3aH-
HO¥ 6atagpl, oTaM4Yalee ee oT 6atanbl GOTbKIOP-
HOJi, ¥ BBISIBUTH B TIPOM3BeIEeHUM MUDOTIOITUUECKYIO
CUMBOJIMKY. 3aa4un:

1) mpencTaBUTh KAHOHUYECKME MTPU3HAKYU bamian-
HOTO XaHpa;

2) omMpasiCh Ha JXaHpoo6pasyloliye MPU3HaKu, COMo-
craBuTh 6annany V. B. Meiitca c 6annagamMu HapOIHBIMMA,
YTO6GBI YCTAHOBUTH KaK €e COOTBETCTBME Ga/ylagHOMY
KaHOHY, TaK M OTCTYTJIEHUS OT HETO;

3) paccmoTpeThb 6annany V. B. Meittca Ha mpeameT
HaJIMIMS B Heil MUQOIIO3ITUUECKO CYMBOJIMKIN;

4) mpoaHaAU3UpoBaTh TEKCT Oaafbl C JMHIBOCTH-
JIMCTUYECKUX TO3UIUIA, YTOOBI ONpeAeanTh u3obpa-
3UTEJIbHO-BbIPA3UTEbHbIE CPENCTBA, YYaCTBYIOL[ME
B GopMMUpPOBaHUYM MUDPOTIOITUIECKOI CMMBOIUKN.

AKTyaJibHOCTh pabOThI OINpenensieTcsl BKIIOUEH-
HOCTHIO 3asIBJIEHHOV TeMbl B MPo6JeMaTUKy COBpe-
MEHHBIX (UJIOJOTMUYECKUX M3bICKAHUI, TPeOYIOIIMUX
MEXIMCIUIUIMHAPHOTO TOAX0/Aa, C PAaCCMOTPEHMEM
JINTePaTypOBEJUECKUX U JIMHTBUCTUUECKUX ACIIEKTOB
6a/magHoOro nMpousBemeHusi. K HacTosimemMy BpeMeHM
Ha3peja HacTosATelbHas MOTPe6HOCTh KOMILIEKCHOTO,
CUCTEMHOTO aHajau3a JUTepaTypHOI Gaytagbl, MCXO-
OSIIEero U3 MPeAIoCbIKM O CMBICIOMOPOKIAIEM
B3aMMOAECTBUYM BCEX COCTABJISIOMINX ITPOU3BEAEHMS,
ocob60e MecTo B KOTOPOM 3aHMMaeT MU(OIoITUYeCcKast
CUMBOJIMKA.

TeopeTuueckass 3HAUYMMOCTb pPabOThl BUIUTCS
BO BKJIaJle B JAJIbHENINYIO pa3paboTKy METOOMKM COTIO-
CTaBUTENbHOTO, TeHETUKO-TUIIOJIOTUYECKOTO aHa/In3a
JIUTEPATYPHOI U TPagULIIMOHHON 6asulaj, cMellaoIei
aKIeHT C KOHCTAHTHBIX JKaHPOBBIX IIPU3HAKOB Ha IIPU-
3HAKM IIepeMEeHHbBIE, YTO MOXKET CIIOCOGCTBOBATD YTOU-
HEHMUIO O6IIeTeOPETUYECKUX MTOJIOXKEHM 06 IBOTIOLIUA
6aaJHOTO KaHpa M O MPUCYTCTBUM / OTCYTCTBUU
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B JIUTEPATYpPHOIi 6asuiase MPU3HAKOB JJeKAHOHM3ALVN.
IMpakTuUeckas 3HAUYMMOCTh CBSI3aHa C BO3MOXXHOCTBIO
MpUMEHEHUS Pe3yabTaTOB ¥ MaTepPUaJiOB B IIpaKTUKe
MperoAaBaHus ¥ COMIOCTAaBUTENbHbIX MCCAeOBAHUSX.

MeToabl M MaTepuabl

MaTrepuanaoM MCCIeTOBAHUS TOCTYXUI TEKCT 6Gaj-
nangsl Yunbsima Batnepa HMeittca "The Cloak, the Boat,
and the Shoes"!. O 3sHauMMOCTY 6a/aagbl CBUIETE/b-
CTBYeT IOCTOSTHHOE 06pallleHye K Heil podecCcuoHab-
HBIX TePeBOJYMKOB, CM., HAIlpMuMep, KIacCUUIeCKUI
nepeop I. KpykkoBa?.

MeTomonorusi OCHOBaHAa HAa KOMIIJIEKCHOM I10J-
X0[le, UHTErPUPYIOIEM MEeTOIbl JIMTEPATYPOBEIEeHUS
(’KaHpOJIOTUM, KOMIIapaTUBUCTUKU, TepMEHEeBTUKMH,
MUGOMOITUKUKY, AHATU3UPYIONMX 6a/Iafy Kak XyIo-
SKeCTBEHHOE MPON3BeleHNe 0COO0TO KaHpa) U JIMHTBU-
CTUKM (BePUHULMOHHDIN, CTUIUCTUYECKUI U KOHTEK-
CTyaJIbHbBIN aHa/IN3 TeKCcTa 6aiagbl Kak ee Bep6abHO
cocTasswieit). JKaHposoruueckuii moaxofa, paccma-
TpuBawIMii ctuxorsopeHue V. B. MeiiTca B acrnexTe
SKaHPOBOJI MO3TUKM, TO3BOJISIET 0603HAUUTh HECYIIME
KOHCTPYKIUMM XKaHPOBOW Momenau 6ayyiafbl U ee KaH-
poBoe cBoeobpasue. KommnapaTuBHbBIN MeTOM, ONIMPaB-
MIMIICST Ha COTIOCTaBJeHMe aHAIM3UPyeMOoil Gatabl
¢ 6aJ11a107 TpagUIMOHHOI, MCII0/b30BAaJICS IJIS BbISIB-
JIeHUs, HapsIAy CO CXONCTBOM, M pas3juMuuii MeXny
HUMM, C BBeIeHMEM B MCCIeAOBATENbCKUIT (OKYC
HeCOBMaJaloUInX, OTINYMUTETbHBIX TPU3HAKOB paccMa-
TpUBaeMoi 6ayaaabl, CBUIETEIbCTBYIONIMUX 00 OTCTY-
IUIeHUY OT QOJIbKIIOPHOTO KaHOHA. MM OoImosTuuecKuii
aHaJIU3 OCYLIECTBIISIIICS IJISI BbISIBJIEHUS MUGOTIOITH-
YeCKOi CMMBOJIMKYU, HAJEAI0N el HOBbIMMU, JOTION-
HUTEJbHBIMM CMbICIAMU GasiiafHOe MpOu3BeIeHue.
TepMeHeBTUUYECKMII MeTOH CII0cO6CTBOBA MOHMMA-
HMIO ¥ ICTOJIKOBAHMIO KaK SIBHBIX, SKCIUIMIIMTHO BbIpa-
SKeHHBIX, TaK ¥ CKPBIThIX, UMIIINIIUPYEMBbIX CMBIC/IOB,
3aJI0KEHHBIX B Oaytany. JeUHULIMOHHBIA aHANINU3,
OMMPAIOLIMIICS HA CTIOBAPHOE TOJIKOBAHME JIEKCUIECKUX
eIVHUI, IPUMEHSICS IJISI OIpeme/ieHusI CeMaHTUKNU
K/IIOUEBBIX CJIOB, BOTUIOMIAIOMIMX BasKHENIIIMe CMBICIIBI,
3aJI0KeHHbIe B TeKCTe®. [IJIsI yTOUHEHMS 3HAYEHUS CJIOB,

CKP W

KOTOpOE B CYIIeCTBEHHOJII Mepe ONpeeseTcs sI3bIKO-
BBIM OKDPY)KeHMEM, VCIIOIb30BAJICS KOHTEKCTYaabHbBIN
aHaau3. CTUIMCTUYECKUI aHalIU3 TO3BOIMI O6HAPY-
SKUTH CTUIMCTUYECKYE TIPYEeMbI, COIeCTBYIOIIME CO3-
JaHUIO U YCUIeHUI0 MUGOIIOITUUECKOI I 06Pa3HOCTH,
3aJI0KEHHOJi B CTUXOBOM TEKCTe OGasiaibl.

PesynbTaTsl
Bannaga Kak )kaHp U ee OTIMYUTE/IbHbIE,
JKaHpooOpasyoue Mpu3HaKu
B HacTrosmiei craTbe, MOCBSILEHHOV M3YyYEHUIO aHIJIO-
SI3BIYHOI 6ayyiaibl, 32 OCHOBY MPUHMMAETCS MOHSITHUE
6asanbl, TPAKTYIOIee ee TMpeXae BCero Kak (osib-
KJIOPHBIN TMOPUIHBINA KaHDP, BOSHUKIIUI B AHIIINU
u lotnanaumu B mosgHeMm CpegHeBeKoBbe, B XIV-XVI BB.,
OT/IIMYAIOIINIICI OCOOBIM CIOK€TOM, KOMIIO3MIIMelt
U TeMaTUKOI: «AHIIMIcKag 6amiaga — 3To, MO Cylle-
CTBY, CIOXKeTHasl JUPO-3TMnYecKkas mosma CTporo CTpo-
buyeckoit opmbl (O6BIYHO YETBEPOCTUILNS); CTPOUTCS
OoHAa Ha (aHTACTUYECKOM, JIereHAapPHO-UCTOPUIECKOM
UM 66ITOBOM MaTepuane»t. CoracHo JIMTepaTypHOit
SHIMKJIONEnNM, HapogHas 6ajiaga XxapakKTepusyercst
«TparM3MoM, TAMHCTBEHHOCTbIO, OTPBIBUCTHIM IOBE-
CTBOBaHMEM, IPAMATUUECKUM JUATOTOM» .

0630p TPYHOB, CBI3aHHBIX C MPO6GIEMATUKOI Tpa-
OUIIMOHHOW 6aytajbl, MO3BOJMJI BBIAEIUTH TaKKe
caenymuMe ycToiiuuBbie OajjgagHbie MPU3HAKU:
HeoO6blyaiiHOE COOBITME-BCTpeYa, KakK MpaBuUIo,
C MpulleNblleM M3 MHOTO MMUpa, 3aKaHUYMBaloIleecs
TparuueckuM GUHAIOM [JISI YesOBeKa; OTCYTCTBUE
neyi3aXHbIX OMMCAHUIM U Pa3BEepHYTHIX NMepPCOHaX-
HbIX XapaKTepUCTUK; COOTHECEHHOCTh [eiiCTBUS
C HeJaTUPyeMbIM NPOIIJIBIM; HPOCTPAaHCTBEHHAas
JIOKQJIM30BAHHOCTb C OCHOBHBIM JIOKYCOM MOTMJIOH;
6e3011eHOYHOE, HEIMOIMOHATbHOE TTOBECTBOBAHME;
OTCYTCTBME [EKOPATUBHOCTU U TUIMEPOOIUIALIUA.
ViccnemoBaTesiMU MOJYEPKMBAETCS, YTO OObIIMH-
CTBO M3 TIPUCYLIMUX HAPOMHO 6asaje }KaHPOBbIX MPU-
3HAKOB OOHApYXMBaeTCs U B 6asjiaje IUTePaTypPHO,
B UeM IPOSIBJISIETCS ee TITyOMHHAas CBSI3b CO CBOUM TIpa-
poauTeneM, GONbKIOPOM. ITU YCTONUMBBIE TPU3HAKYU
CBUAETENbCTBYIOT O CPOPMUPOBAHHOCTU KaHPOBOJA

! Yeats W. B. The Collected Poems. Third Printing. New York: The Macmillan Company, 1951. P. 9-10.
2 fejirc V. B. BunTOBast tecTHua: [1033us, ep. ¢ aHIJI., COCT., BCTYII. CT., KoMMeHT. [. KpyskkoBa. M. : Kuyokubiit Kiny6 Kuurosek, 2012. C. 17.

5 TebMHMLIMOHHDI aHAIN3 OCYILECTBIISUICS Ha OCHOBe c1oBaps: Longman Dictionary of Contemporary English. New ed. Nungay: Richard
Clay Ltd., 1988. 1229 p. [Ipu niepeBoje Ha PYCCKUi1 S3bIK UCIIOIb30BaJICS coBapb: Miosutep B. K. HoBbIit aHI/IO-pyCcCKuMit cIoBapb. 7-e U3,

crepeorur. M.: Pyc. s13., 2000. 880 c.

4 KBsaTkoBcKkuit A. I1. IIIKOIbHBIA TOITUYECKMIL CIOBAPb. 2-€ U3, crepeotuil. M.: Ipoda, 2000. C. 64.

5 Tacriapos M. JI. Bainaza. JlumepamypHas 3HYuk0nedus mepmuros u nonamutl, pex. A. H. Hukonokud. M.: UaTensak, 2001. C. 70. https://

elibrary.ru/ystcxz
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Mopmenu Oaynaabl, obmamamplneii MaMaTbIoO >KaHpa:
«HECOMHEHHO, YTO KaXXbllii "HOBOPOXAEHHBIN" KaHD
IMOCTEeNeHHO (GOPMUPYET CBOIO MaMSTh — 3TO MaMSTh
00 yCTOUMBOII CHCTeMe YCIOBHOCTE, TOCPeICTBOM
KOTOPOJi MPOM3BeleHMe NpeBpaliaeTcs B LeJ0CTHYIO
Monenb Mupa ("COKpalleHHYK BcemeHHyw"). <...>
B mpoliecce cBoero 6bITOBAHUS MHAMBUIYATbHAS KaH-
pOBast MOJieJb CTAHOBUTCSI KOHCTPYKTMBHBIM MHBAPU-
aHTOM, KOTOPBI/ BXOAUT B apCeHas Xy 0KeCTBEeHHO
KynbTypbl» [Jleiinepman 2010: 84-85]. imeHHO aMsTh
KaHpa, XpaHsIas KOMIUIEKC YKa3aHHbIX Bbllne 6asa-
I000pas3yrINUX IPMU3HAKOB, QOPMUPYIOIIMX SKAHPOBYIO
Moeb 6asaaabl, MO3BOJISIET paCCMaTPUBATh MaMSTh
SKaHpa He KaK «MY3elHbIi 9KCITOHAT, & TOCTOSTHHO JIeii-
CTBYIOIINI MEXaHM3M Xy[IOKeCTBEHHOTO TBOPUYEeCTBa»
[Tam >xe: 87].

JInteparypHas 6aynana "The Cloak, the Boat,

and the Shoes", ee ocHOBHbIE XapaKTepPUCTUKU

B COTMOCTaBJIEHUM C 6aJIyIafoii HapOgHOI
CloycemHo-memamuueckoe ceoeobpasue 6annadsl
u ee Mugonosamuueckas cuMeoaUKa

Cioxet 6aymnanet V. B. Meittca MoskHO rnepeckasaThb Tak:
HEKTO I0C/Ieq0BaTebHO 0OpanaeTcs K HeHa3BaHHbIM
cobecemHMKaM, BOIpOIIas, Haj 4YeM OHM pabOoTalorT,
U Te eMy OTBeualoT. VI3 OTBeTOB SICHO, YTO 3TO MOPT-
HO¥, KopabeabluK 1 00YBIIMK. OOUH M3TOTABIMBAET
rai (cloak), npyroit — noaky (boat), Tpetuii — o6yBb
(shoes). Bce 3To mpegHasHA4YeHO [JISI IEHTPAJIbHOTO
reposi, Ha3BaHHOTO CTPaHHMKOM, GpOIsITON (rover)
nmo uMeHu Sorrow (neuans). MacTepa cTaparwTCs pu-
TOTOBUTH €EMY HauIyulllee CHapssKeHMe, KOTopoe GyneT
CTY>KUTDb repoi0 B €T0 CTPAHCTBUSX.

B 6anname co Bceit 04eBUIHOCTHIO MTPOCTYIIAET MOTUB
KakK «IIpocTeiiias [MHaMuIecKkasi eMHNUIIA» CIOXKETHOTO
MOBECTBOBAHMS, «XapaKTepuzyeMas OObIYHO HaIM-
YyKeM IJIarojia Wi ero SKBuBaieHTa» [PedopmaTckuit
2001: 489], obnanmaoiias «IMOBBIIIEHHON 3HAUMMO-
CThIO (CeMaHTMYeCKOJ HaChIIEHHOCTbHI0)» [Xanuses
2009: 367]. TakoBbIM OKa3bIBAaeTCSI MOBTOPSIIOLIUIACS,
BeYIIMiT MOTUB CTPAHCTBUIA TJIAaBHOTO reposi M0 MOP-
CKMM IPOCTOpaM (seas — Mopsi, OKeaH), BbIpa>kKeHHbI
r1aroyioM (saileth — TUIBIBET IOA, TIApyCaMMm) U CYIIeCTBU-
TeJIbHBIMU (rover — CTpaHHUK, ckutasen; flight — moner)
C CeMaHTMKOJV ABMXXeHUS, mepegaHHO UM MpPOU3BO-
OSIIMMU Ty1aronamu (rove — 6poauTh, CKUTAThCA, fly —
JIeTaThb, CIIEUINUTD).

DTOMY JIEITMOTUBY MMOJSYMHEH MOTUB U3TOTOBJIEHUS
CHapsDKeHUS JJIS TIPeCTOSIIEero CTpaHCTBuUS (Tiama,
JIOIKM, 06yBY), BBIPasKEeHHBI TJIaroaMu make (enaThb),
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build (ctpoutb), weave (IJ1eCTH, BSI3aTh). YKa3aHHbIE
MOTUBBI CBSI3aHBbI C IIleHTPAIbHBIM IepoeM, KOTOPOMY
MPUCBOEHO TEePCOHUGUIMPOBAHHOE 06O3HAUEHME
yejioBeueCcKoit amouuu (Sorrow — mevanb, CKOPOB).
U nipu nepBoM NMPUOGTMKEHUN K TEKCTY Hepes B30pOM
YyTaTeIs] BO3HMKAEeT aHTPoroMopdHbIi 06pa3 Ileuanu,
KOTOpasi, KaK BCSIKasi 3MOLMSI, HeINlOABJIacTHAsl yello-
BEUYeCKOi BOje, MOXeT, CKUTasICh, BHE3AaIIHO HACTUUb
yesj0BeKa, MPUIITU U TaK Ke JIeTKO U GbICTPO YIITH.

Ho noMuMo OBEpXHOCTHOTO, OUEBUIHOTO CMBbIC-
JIOBOTO CJI0SI, 3alaHHOT0 INPSIMBIM 3HaueHMEM CIIOB,
B 6Gajjame mpocMaTpuBaeTCsS M MHOM, MUGOIOITH-
YeCKUI CMBICJIOBOI MJIACT, IYTh K KOTOPOMY JIEXUT
yepe3 pPUTYaJbHO-MUDOJIOrMUECKOE OCMBICIEHNE
npousseneHusi. Mudbomnostuyeckuit moaxon ¢ Mo3u-
uuu apxeomodTuku [Tioma 2011: 123] o6ycioBiieH
camMoii mpMUpOmOII HapomHO# 6Gaanagbl, KoTopas,
«yXOZAs KOPHSIMU B POZOBBIE 0ObIUayM M BEPOBAHMUSI»,
CBsI3aHa CBOMMM MCTOKAMMU C «SI3bIUECKOM (JOXPUCTU-
aHCKO) MudoI0oTMet U COMYyTCTBYIOMMUMHU el 06ps-
mamu» [['yrHuH 1983: 11]. PasHble c10u 1 HAIIaCTO-
BaHUS, COXpaHMBINNE apxaudeckoe, MudoIornyeckoe
MBIIIJIEH)E ApeBHEro YeloBeKa, NOACIYAHO XUBYIMe
B GONBKIOPHOI 6ainaze, 3aMMCTBYIOTCS 3aTeM Gasa-
JOJ TUTepaTypHO.

CMBICJIOBOJI TIJIaCT, BO3BpallAlOMMii K IIyOMHAM
apxamKy, MPOSIBISIETCS, €CIy 06paTUTh BHUMAaHNE
Ha comepxkaliuecss B 6ayyage OTCHIJIKM K ITePBOOBIT-
HBIM pUTyajaM, BOCIPOM3BOLUBIIMM B 0OPSILOBOIL
MpaKTUKe CTPYKTYPY Muda, mpeacTasisiBuiero coboi
06pa3HyI0 MoJenb Mupa. BHOBb BO3Bpamiasich K MOHS -
TUIO IaMSTY XKaHpa, IOJUepKHeM IIOJTHOe COOTBET-
CTBYE JIUTEPATYPHON Gayyanbl CleIyoIeMy YTBepXK-
neHuo: «CTpykTypa OTPOMHOI0 KOJAMYeCcTBa XaHPOB
XpPaHUT MaMsITh O CBOEM TeHe3lucCe U3 apXamyecKux
KaHpOB, @ B apxauMvyeckux apxeTurnax MoAenau mMupa
OKaMeHela MaMsiaTh 0 MU@OIOrMIecKOM Kocmoce»
[JTetimepman 2010: 84].

Mudonorunvueckas mozmeab mupa, GUKCUpyromas
dbyHIamMmeHTaNbHbIe 3aKOHBI MUPOYCTPOICTBA, KOCMO-
JIOTU3MPOBaHa, yIIOPpsA0UeHa B COOTBETCTBMMY C OCHOB-
HBIMM MapamMeTpamMy BceneHHOI, npeacTaBJieHHbIMU
B BUJe GMHAPHBIX NMIPOTUBOIIOCTABIEHMIi: BEpPX / HU3,
rpaBoe / IeBoe, najekoe / 6iM3Kkoe, CBET / TbMa, MYX-
CKOe / JXeHCKoe, 1o6po / 3710, CBO¥ / UyKOii, kuBOE /
MepTBoOe 1 Ap. [iBaHoB, TomopoB 1965], ¢ TmaBeHCTBY-
I01Iel OMIO3UIMeN XI3Hb / CMePTh, OINpeAesIolein
BCe CyIlleCTBOBaHMe YeloBeKa.

K 6Ganmajze, ¢ ee JaKOHMYHBIM IIOBeCTBOBa-
HUeM, B IIOJHOJ Mepe MPUIOXUMO Clelnylollee



Kapryxuna T. I1.

CHB

Bantapa V. B. Meiitca «Ilnam, Kopa6yb 1 6alMadykm»

BBICKa3bIBaHMe: «B )kaHpax, He OTIMYAIOIIXCS pa3Bep-
HYTOCTHIO TTOBECTBOBAHMSI, 3M€MeHTbl MuboIOoTHYe-
CKOJi MOZIe/IY MMpa BCILIBIBAIOT pa3pO3HEeHHBIMU IeTa-
JIIMMU, TIOJYAC B CUJIBHO TpaHCHOPMUPOBAHHOM BUIE»
[[Tytunos 2003: 151].

IMomo6HbIe 3/ieMeHThl MUGOJOTUUECKO MOIean
Mupa o6Go3HaueHbl B Oajjaage TeMU XKe JeKCcude-
CKMMM eIUHUIIAMM, O KOTOPhIX TOBOPUIOCH BBIIIE.
KnoueBbIMM BBICTYHAIOT CI0Ba, YCUIEHHbIE MHOTO-
KpPaTHBIM TMOBTOPOM M HamMCaHMEM C 3arjaaBHOIL
6ykBbI: Sorrow, Cloak, Boat, Shoes. "HIeKcaabHbIM
MapKepoM, yKasbplBAOIIUMM Ha MMUGOMOITUYECKYIO
C€MaHTMKY, CKPHIBAIOIIYIOCS 3a MPSIMbIM 3HaueHMEM
JIeKCeM, SIBJISIeTCs HafeleHue HeonyluieBJIeHHbIX 00b-
€KTOB MMeHeM COOCTBeHHbBIM. [TepcoHM UKL BO3-
BpAIlaeT YMTATEJIS B STIOXY MEPBOOBITHOTO aHUMU3MaA,
MpUCYIIero Mu@oJornyecKoOMy MbIIIJIEHUIO, BOCIIPU-
HUMaBIIeMY, TepekMBaBIleMy OeiiCTBUTEIbHbIN MUP
yepes UyBCTBEHHO-HATIJISIIHbIe 06pa3bl, CUMTABIINECS
peaqbHbIMU U KUBBIMU. MUdOMOITHYECKAST CMMBO-
JIMKA YKa3aHHbIX HOMMHAIIUI MTPOSICHSIETCST TIPU pac-
CMOTPEHUM UX Uepe3 PUTYATbHO-MUDOIOrnIecKyIo
npusmy. M Torga cTaHOBUTCS SICHBIM, UTO cyioBa Cloak,
Boat, Shoes, nipenbsB/ieHHbIe B Ha3BaHUM Oajiajbl,
SIBJISIIOTCSI HE YeM MHBIM, KaK MHOCKa3aTeJbHbIMMU,
MeTadoprueckMMy 0603HAUEHUSIMU Bellleii, U3TOTOB-
JISIEMBIX JJISI COBEpPIIeHUs MorpebaJbHOTO pUTyaia,
a UMEeHHO CaBaHa, JaJaby U 6AIIMauKOB.

C 9TUM PUTYaJIOM CBSI3aH IeJIbIif PS CIOB, YKa3bl-
BAIONIMX Ha JeTaly MorpebGeHust yCOIIIero B BOJHOM
My4MHe, 4YTO HAIJIO BhIpakeHMe B aKBATUUYECKOI CUM-
BOJIMKe: B 06pase jnaapu (boat), CHabKeHHOI ITapycamMmu
(sails), ctpemuTenbHo (Swift) nBuxyuieiics (saileth)
10 MOPCKMM TpocTtopam (the seas). (HamoMHUM, UTO
3Ta Ke JIeKCHKa, He COOTHOCMMAs Tpexie C Imorpe-
GaIbHBIM PUTYAIOM, OMMCHIBAIA MOPCKYE CTPAHCTBUS
MnepcoHMPUIMPOBAHHO SMOIMM Tevanu.) B ocHoBe
puTyana morpebeHuss B BOmaX, KOTOPbIMU «OTHENs-
eTcst 3eMJIst, KUJIUIIE YeloBeYecKoe, OT TauHCTBEHHO
CTpaHbl HE3eMHOII XU3HU», JIEKUT MUGDOTOTUUECKOE
MpefCcTaBieHne O MUKINIHOCTY YeJIOBEUECKOTO CyIe-
CTBOBaHMS, KOraa «Poxkgaromuiics IpUIMJIbIBAET U3 3TOMN
HeBeIO0MOJt CTpaHbl B JKUINIIE CMEPTHBIX, YMUPAIOLI i
yIibiBaeT obpatHo» [Bycimaes 2003: 117]. 3ameTum
B 3TO¥1 cBsi3K, uTo A1s V. B. MeiiTca, yBaexasmerocs
VHIYUCTCKMMMU BEPOBAHUAMMU U MUCTUIIM3MOM [Harper
2007: 161-163; Kurrey, Thakur 2025: 469], aToT putyan

CKP W

MOT GBbITh M3BECTEH KaK aKTYyaTbHBbIN 1 peasibHO ObITYIO-
HIMiT B coBpeMeHHOoi emy UHauu. HecyuaiiHo 6astaga
"The Cloak, the Boat, and the Shoes" pa3smernieHa um
B Hauase paspena Indian Poems (VIHouiickue IO3MbI)
kHury "Crossways” [Watson 2007: 46].

Bce paHee OTMeUeHHOE OTHOCUTCS K CKUTAIbINY
Sorrow, BbICTYNAIOLIEMY YK€ B MUPOIOITUUECKOI UITO-
cracu. EMy mpeacTouT cCOBEpPIIUTb MHOE CTPAHCTBUE:
OTIIPaBUTHCS T10 3aBepPIIEeHUM 3€MHOTO MYTU B HOBOM
o6slaueHNM, C HOBBIM CHapsDKeHMEM B MHOI MUp,
B 00MTe/Ib MEPTBBIX. B TAKOM MPOUYTEHUN CJIOBO SOITOW
MpefCcTaeT METOHMMUYECKUMM 0003HAYEHNEM CMEPTH.
Ilogo6HO TOMYy, Kak OTBJeueHHOe o6O3HauaeTcs
607ee KOHKPETHbIM (CTpafaHue Kak poj 6Goyie3Hu)
[MeneTtuHckuit 2018: 163], B 6aynaie MPOUCXOTUT METO-
HYMMYECKOE OTOKAECTBJIEHME MPUUMHBI (CMEPTH Kak
6oJiee OTBJIEUEHHOTO MOHSTUS) CO CIEACTBMEM (3MO-
1ueit mevanau, ckopou, T.e. ¢ 601ee KOHKPETHBIM MTOHSI-
THeMm). Y Torga moayyaercs, YTO B IITYOMHHOM CMbICJIO-
BOM cJioe 6ayiambl 06pas cMepTy MmoaMeHeH 06pa3som
SMOINY, SIBISIOLIENCSI ee BEUHON CIIyTHULe. Sorrow
(mevanb, cKOpbb), TaKUM 06pa3oM, B MUPOIOITHUE-
CKOM CMBbIC/Ie 3TO JIMUMHA, Macka CMepTH.

Ecnu coBMeCcTUTh ABa CMBICIOBBIX IJIaHA, MPSIMOIL
¥ MHOCKa3aTelbHblIi, TO lekceMa Sorrow pedepeHIu-
aJIbHO COOTHOCUTCSI C IBYMSI CYIITHOCTSIMMU, U C TT€YaJIbI0,
" co cMepThio. Tak B 6aiaze co3maeTcss aHTPOIIOMOP-
¢bubIit amb6uBaneHTHbI 06pa3 [Tevanu / CMepTH, KOTO-
PpbIit 6a3upyeTcs Ha MEeTOHUMMM, TOUHEe Ha MeXaHU3Me
MapuuagIbHO-CUMHEKIOXUUECKOTO OTAEeIeHMSsI, MbICTEH-
HOTO OTYYXXIEeHMSI OT YeJ0BeKa ero HeoTheMJIEMBIX,
CYUIHOCTHBIX aTPpUOYTOB.

IMomuepKHEM: PacCMOTpPEHHbIE JIEKCUYECKME €IU-
HUILIBI, GopMUpYyIOLIME PUTYATBHO-MUMPOIOTUUECKUIA
cy6eTpaT, HarpyskeHbl MUQOIMOITUUECKOI CUMBOJIM-
Koii. OHY Tpuo6peTaoT MUGOIOTMYHOCTD, IOTOMY UTO
UX MpeIMeTHOe, 6hITOBOE 3HAUEHME B pUTYasie Kak Obl
CTUpaeTcs U3 maMsaTi: «4YTo6bl M3BECTHBIE MMEHA CTa/IN
MUDOTOTUYHBI, HY’KHO, YTO6BI KOPEHHOE UX 3HAaUeHUe
3aTEeMHWIOCH U MPUIILIO B 3a6BeHMe B JAHHOM SI3bIKe»
[[ToTe6ust 2003: 322]. Takoro poma CMMBOJIMKA, Tlepe-
nmaBaeMmas ciaoBamu Cloak, Boat, Shoes, the seas u T.1I.,
He MMeIoLIasi CUCTEeMHO-SI3bIKOBOT'O CTaTyca, He MOoJTy-
yaeT JeKcukorpaduueckoit dukcaumm®.

«Mudnueckoe cosHaHMe», a 3HAUUT, U MUEPOIOTH-
yeckasi CMMBOJIMKA, «OTIePUPYET TOJNBKO C PeaTbHBIMU
o6bekTaMM», MpuYeM 0co6bIM 06pasom: «Bery B Mude,

¢ Longman Dictionary of Contemporary English...; Cambridge International Dictionary of English. Cambridge: Cambridge University Press,

2001. 1774 p.
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OCTaBasiCh TEMU Ke, IPUOOPETAIOT COBEPIIEHHO OCO-
GBI CMBICI, TIOOUMHSIIOTCS COBEPIIEHHO 0C000i1 umee,
KOTOpasi fenaeT ux oTpelieHHo» [JIoces 2018: 56, 107].
IMogo6Hoe cnMsiHME HAIMATHO-MaTepUaTbHOTO, YYB-
CTBEHHOTO U UeabHO-OTPELIeHHOTO, CBEPXUYBCTBEH-
HOTO ¥ ITIOPOXKIAET B UTOTE HATIOJMIHEHHBI CMMBOJI, 06J1a-
IAIMil CTOCOOGHOCTBIO Yepe3 KOHEUHOe, TIpefeibHOe
MPOPBAThCSl B 6ECKOHEUHOCTh, 6eCIpeiebHOCTb U TeM
CaMbIM OTPasuTh 6e3MepHbIe TIIyGMHbI MUpPa.

PaccmaTtpuBaemblie yepe3 MU(OIOTUYECKYIO TPU3MY
MpUBeJeHHbIe CI0BA B BBICIIEV CTENEeHU MO3TUYHBI
B CUJTY MIO3TUYHOCTY COOCTBEHHO MMda, KOTOPbIil eCTh
He YTO MHOe, Kak «IMo3Tuueckas dopma» [[loTe6HS
2003: 322], koTopasi «coBMeLIaeT B cebe UepThl KakK M03-
TUYECKOli, TaK U peaJbHO-BelleCTBEHHOV AeliCTBU-
TenbHOCTU» [JloceB 2018: 102]. U ecnu runoTeTnveCcku
«BBIK/IIOYUTDH U3 HEro BCSIKOE MO3TUYeCKOoe colepika-
HMe», To MU( TIpeICTaHeT KaK «TOIbKO 0bliee, TpoCTeii-
1iee, 10-pedieKTUBHOE, UHTYUTUBHOE B3aMIMOOTHOIIIe-
HJe YyernoBeKa ¢ Bemamu» [Tam xe: 109].

CrieqoBaTenbHO B CIOXKETHO-TeMaTUYeCKOM OTHO-
menuyu 6aytaga "The Cloak, the Boat, and the Shoes"
IOITyCKaeT IIPUCYTCTBIME B TEKCTE ABYX IUIaHOB. U B 3TOM
KpoeTcsl ee kaHpoBas creuuduka, pacumpsromas
TOPU30HTHI CMBIC/IA TIOCPEACTBOM COBMEIIeHUs pas3-
HBIX CMBICJOBBIX CJIO€B, UTO B 1[€JIOM HECBOJCTBEHHO
6a/utajie M He 3aKpeIvieHO B MaMsTH kKaHpa. B ocHOBe
MOJ06HOV CMBICIOBOV IVBEPTEHIINN JIEXKUT «CIOXKETHO
pa3BepHYTHIN MpoLecc nepeocMbICAeHMUS KaHPOBOTO
KaHOHa» 6ammanel [CkpumoBa 2024: 103], otinuaro-
nieiicss 0cob60it BOCIPUMMUMBOCTBIO K Ipeobpa3oBa-
HMSIM, HOBALMSIM U Jaske skcriepuMmeHTam [Kosun 2025;
Yepkec 2025]. B nmpousBeneHUM UPIAHLCKOTO MOITA
Pa3ABauMBalOTCI M MOTUB CTPAHCTBUSI, U LIEHTPATbHbIN
MepCoHaX: B OMHOM Ciaydyae CcO3JaeTcsi o6pas cTpaH-
CTBYIOLIE}l TTeyasiy, KOTopas MOXeT HaCTUUb, & MOXeT
Y MMHOBATb JIIOZAE ; B IPYTOM — CO3[aeTcsl 06pa3 cTpaH-
CTBYIOILe}1 CMepTH, BCTpeda C KOTOPOIA SIB/ISIeTCSI HeMU-
HyeMoit, aTanbHOI, 0O3HAUAlOIlelt 3aBeplieHKe Yeyo-
BEKOM CBOEro 3eMHOTI'O ITyTH.

Cnenyetr OTMETUTH CIIASSHHOCTb OBYX CIOKETHO-
TeMaTUyeCKuX IMJIaHOB, HENMPOTUBOPEUYMBOCTb IPYT
OPYry, MOJOOHO TOMY, KAKMMM CIAUTBIMU OBIIN
B apXaMuyHOM PUTYaJie IJIaHbl COGCTBEHHO PUTYAJIBHO-
MUQOIOTUUECKUI U KUTEMCKIUI, KOHKPETHO-6bITOBOI.
Hamnpumep, iBepsb B cBafge6HOM 06psifie MpeacTaBIsaach
CMMBOJIMYECKM KaK BXOJ, B IOM HeBECThI uepe3 OroHb
MM 4yepe3 MacTb YyHLOBMUINA-TIOTIOTUTENs [[IyTUIOB
2003: 107]. B TakomM MudosornyeckomM IMOHUMA-
HUYM 00pa3 BO3BBIIIAETCS IO CMMBOJIA, 06JIaal0Nero
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O6BIIMM SHEpPTreTMUYEeCKUM IMOTEeHIIMAJIoOM: CUM-
BOJI «KaK Obl aKKyMYJUPYeT IHepeulo mugd, OmHOI
U3 3MaHalMii KOTOPOro, Kak NIpaBUj0, BHICTyIaeT»
[Borukos 2004: 273].

ViMeHHO MMU@OIIO3THUYECKAs] CMMBOJIMKA, TasIIAsICS
B PUTYaJIbHO-MUDOSOTMUECKUX TIy6UHaAX Gamtaibl,
SIBJISIETCS. HOCUTEJeM ee NOMMHUPYIOIero cMbIciaa.
B MudomnosTuueckom MmpouTeHUM MOTUBHO-CIOXKETHO
ocHOBOI 6a/utanel V. B. MejiTca oka3biBaeTCs BeuHOe
CTPaHCTBMeE II0 BOJIHAM UeJI0BeuYeCKOoii >KM3HU ee Heu3-
MEHHOTIO CITyTHMKAa-aHTaroHucra — cMmepTtu. Tak B mpo-
M3BEIeHUM HAXOAUT CBOE XYAOXKeCTBeHHOoe, MUGO-
MO3TUYECKOe, CMMBOJIMYECKOE BOTIIOIeHNe 6a30Basl,
9K3UCTeHIMaTbHasI OMIO3UINS XKU3Hb / CMEPTh, O KOTO-
poit ymoMuHanoch Bbilie. IHBIMU CIOBaMMU, CIOKETO-
06pasyouM 0Ka3bIBaeTCS TAHATOTIOITUYECKUIT MOTUB
[Kop6ankoBa 2024: 97]. 9T0 BaXKHO, TOCKOIbKY MMEHHO
B TAHATOJIOTMYECKOJ OTITO3UIIMMU KU3Hb / CMEPTb 3aJ10-
SKeH MOMMHMPYIONIMI NMpu3HaK 6ayutagbl Kak KaHpa,
MPOSIBASIOUIMNIACS B TAKOM €e KayeCTBe, KaK JIMMUHAp-
HocTb [[eHnen 1999: 15], uau MMMMUHATBHOCTD, IIOPO-
roBOCTh (OT JaTMHCKOTO limen — mopor, cM.: liminal),
O3Haualuleil npebpIBaHME HA TPAHUIE ABYX MUPOB,
MOCIOCTOPOHHET0 U MOTYCTOPOHHETO.

DTy TpaHULy U MPEJCTOUT Mepeceub IMTaBHOMY Iep-
COHAXy; IPUTOTOBJIEHUS K TIepPeXOAY B MUP MHOI yKe
BeNyTCs, ¥ OH HAXOAUTCS Ha IOPOTre MOoC/IefHEN B CBOEIA
SKM3HU BcTpeun. @uHabHas BCTpeya yeaoBeka co cMep-
ThI0, KOTJ]a OHA JIETKOIi, 6€33BYYHO IMOCTYIbIO, HEO-
skupaHHo (soundless shall be the footfall light; sudden
and light) BojizeT B ero oM, ¥ eCTh TO HeoObIUaTHOE,
MCKJTIOUMTE/IbHOE ¥ BMeCTe C TeM POKOBOE COOBbITHE,
KOTOpOe SIBJISIETCSI OOHUM U3 HEOT'beM/IeMbIX, KAHOHU -
YeCcKMX MPU3HAKOB 6a/lJIafHOTO CIOXKeTa.

Paccyxknmas o 6anname U ee ciokeTe, HeO6XOIMMO
06paTUTHCS K TaKOi KaTeropmu, Kak KOHQIUKT,
MIPeCTaBISIONINIT CO60I «XYMOKeCTBEHHO 3HAUMMOE
MIPOTUBOPEUNE», KOTOPOE «ITPOHM3bIBAET BCIO CTPYKTYPY
XYI,0KeCTBEHHOTO ITPOU3BEIeHMSI» U BBICTYIIAET B Kaue-
ctBe gBurarens cioxera [Ecun 2010: 143]. Ins Hapog-
HOJi 6aijIafbl XapakTepeH KOHMAMUKT cy6CTaHIIMOHAb-
HBII, TP KOTOPOM «HEMBICIMMBbI HMKaKMe peasibHbie
MpakTU4yeckyue AeiCcTBUSI, MOTYLIMEe Pa3peuInTb 3TOT
KoHDuKT» [Tam xe: 145]. B 6annanme peaausyercs
MMEHHO TaKoil KOHQIMKT, HeM36eXHbIN U Hepaspe-
IIMMBIii, KOTOPBIIi BjeUYeT 3a co60ii pa3pylInTeNIbHbIE,
rubesbHbIE MMOCIEICTBUS JJIs1 OHOI U3 CTOPOH.

PaccMOTpUM TO, Kak IIPOSIBJISIETCS KOHGIMKT B aHA-
JnM3upyemoii 6amnane. Ecav oTTaaKuBaThCs OT Uey rep-
MeHeBTMUUYEeCKOTO Kpyra, ¢ TOBTOPHBIM BO3BpallleHeM
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K Y)Ke ITPOYMTaHHOMY, BEPHYBIIMCh K ITEPBOMY HAOPO-
CKY CMbICJIa 6anaanbl, KOTOA AEeCTBYIOIMUM JUIOM
SIBJISIETCS IIEPCOHAX 10 MUMeHU Sorrow (1evasb), TO 34eCh
MOYKHO YCMOTPeTb BHYTPeHHM It KOHQIUKT B AyIIIe yeso-
Beka. Ho momo6HOro pofa KOHQINKT, 6a3UPYIOMIiics
Ha 5MOIMOHAJbHOM IlepekMBaHUM, KOTOPOe MOXKHO
U3KUTD, HE SIBJISIETCS MPU3HAKOM 6a/UTafHOTO JKaHpa.

Cy6CTaHIMOHATbHbBIN, 9K3UCTEHIMATbHBINA KOH-
GAMKT, CBOJMCTBEHHBIN TPagULMOHHOMY Oasaan-
HOMY KaHOHY, MMIIJIMIUPYETCS MCKIYUTEIbHO
PUTYaTBbHO-MUMOIOTUUECKUM Cy6CTpaTOM 6Gasiiabl.
CropoHamyu KoHGMuKTa B 6annage V. B. Vejitca siBisi-
I0TCS He JIIOAY WK 06CTOSITeNbCTBA, & YeJI0OBEeK MU MUPO-
YCTPOJCTBO, B KOTOPOM €CTb ¥ XU3Hb, M CM€PTb, X 3TOT
MUPOTOPSIIOK [IJIST apXanyeCcKoro YeJioBeKa He TOIbKO
peasneH, HO ¥ KOCMOJIOTM3UPOBAH U cakpayeH. JKusHb
U CMepTb BXOAST B CUCTEMY MOAJMHHBIX, pealbHbIX
LIEHHOCTEe, MOTOMY UYTO OHM YacTb KOCMMUYECKOW
MaTepUm: «CaKpaau30BaHO TOIBKO TO, UTO IIOPOXKIEHO
B aKTe TBOpPeHMUS, BXOAUT B cocTaB Kocmoca Kak ero
4acTb, BBIBOAVIMO U3 HEro, Ipu4acTHO eMy» [Tonnopos
2010: 13]. TakoB CBSILEHHBIN MUPOIIOPSILOK, 3aKI04Ya-
IOIINUIiCS B BEUHOM, [MKINYECKOM OOHOBJIEHUM, KOTIA
>KM3Hb 3aBEPIIAETCS CMePThI0, HO IIOCAeAHIOI IPU 5TOM
Mmo6exxaeT HOBast, 3aPOKAAIOIIASICS KU3Hb.

9Tu Mmudonorndeckmue mpeacTaBaeHnus 6bUIM 6IM3KU
B3msimam V. B. MeitTca, pasgensipuero «mudaropeii-
CKOe ¥ MHIYUCTCKOE YyYeHUsI O CTPAaHCTBOBAaHUM AYLIU
U ee MHKapHaLUMSIX», MPeACTaB/SIBIIETO YejOoBeye-
CKYI0 3BOJIONMIO B Buae «Benmkoro Koneca», Bpama-
IO1L[erocsl Kpyra, B KOTOPOM IOOYepeHO BIACTBYIOT
Y CMEHSIIOT IPYT Apyra MPOTUBOIMOIOKHOCTY [Kpys>KKOB
2008: 37]. 3ameTum, uto V. B. Meiitcy, momBepxeHHOMY
«BPOXKIEHHOII 60/Ie3HM TI03TOB — XpOHOG06UM (6OSI3HYU
BpeMeHM)», ObIJI 3HAKOM YyKac «BpeMEeHU U CMepPTu»,
HO CBOMM TBOPYECTBOM OH CMOT «TapMOHM3UPOBATh
u camo ortvyassHue» [Tam xe: 121]. CiemoBaTenbHO
TaHATOMOITUYECKUIT MOTUB GaljIaZbl C €r0 3K3UCTEH-
L MabHBIM KOHQIMKTOM OKa3biBaeTcs MaHudecTaimeit
He abGCOMIIOTHOM KOHEUYHOCTU YeIOBEUeCKOi >KU3HMU,
a UMIUIMKaIueii ee 6€CKOHEUHbIX MepeBOILIOIIEeHMIA.
MOXHO CKa3aTh, UTO MUGOIOTUUECKOE TIPEACTABIEHYIE
0 BEYHOM KPYTOBOPOTE XU3HU U CMEPTU MPUMUPSIET
M03Ta ¢ OPeHHOCTHIO YeJI0BeYeCKOro CyleCTBOBAHMUS,
MpeofoieBaeT pasyag «MeKAy UIeaJoM Y STUM MUPOM»,
KOTOPBIi «ITPOXOJUT Yepe3 cepAlie Mo3Ta: Kak BIOXHOB-
JISIeT eT0, TaK ¥ MIPUHOCUT 60b» [Tonmmaués 2021: 58].

Cpenu XaHpPOOOpasywIUX NPU3HAKOB 6aianbl
HeO6GXOAMMO Takke OOpAaTUTh BHUMAHME HA TaKYIO
rnapaMeTpUYEeCKyI0 XapaKTepUCTUKY, KaK XPOHOTOII.

CKP W

IIpocTpaHCTBEHHO-BpeMeHHAasT OpraHu3anusi HeceT
«0C0o6yI0 KOHCTPYKTMBHYIO HAarpy3ky» B Oayiane
«C ee ocs3aeMOi KapTMHOI OGangagHOTO Mupa,
..M OOBIUHO YyZaJEeHHOr0 OT BOCIPUHMMAIOUIETO
cy6beKkTa BO BpeMeHU U MPOCTpaHCTBe» [JlefimepMaH
2010: 314]. B HaponHOIi 6ayIame MPOCTPAHCTBO OTpa-
HUYEHO MOTMJION MM MEeCTOM, Ijie orubaeT riaaBHbII
repoii, a BpeMs 06panieHo B IPOIIIoe, B KOTOPOM ITPO-
UCXOJST COOBITHSI.

B paccmaTpuMBaeMOM IpPOU3BENEHUM XPOHOTOI
pacmupsieT 6annagHble TpaHUIIbl. BpeMs meiicTBuUs —
HacTosIee U MpeacTosInee 6yayiee, Ha YTO yYKa3bl-
BaeT inuyHas ¢opma riaroyioB (make, build, weave, shall
be). KaxkeTcs pacHIMpeHHbIM ¥ MPOCTPAHCTBO, O €T0
Pa30MKHYTOCTHU CBUIETENbCTBYET JIEKCMUECKM 0603Ha-
YeHHBII MOTUB CTpaHCTBMS. HO U 31ech mposiBisieTcst
JIBOVICTBEHHOCTb. OV HANBHBIN 3MU30], C JI€TKON MMOCTY-
mbio (the footfall light) am6uBaeHTHOIO MepPCOHAXKa
MOXXHO MHTEPIIPETHPOBATH ABOSIKO: €C/IU IOSBJIeHNE
Sorrow-Ileyany MOXHO CUMTAThb OOHUM U3 MOMEHTOB
MPOJIOJIKAIOIIENCST YesI0BeYeCKOii SKU3HU, TO TOCTYIIb
Sorrow-CmepTu, KOTOpas BCceraa JMMMUHAIbHO JTOKaIN-
30BaHa, 03HayaeT, YTO KM3HEHHOe MPOCTPAHCTBO C ee
MMPUXOAOM CBEPTHIBAETCS A0 I'PAHMUIIBI MEXIY 3TUM
" MUHBIM GBITHEM.

Komno3suuyus 6annadsi: mugonosmuueckas CUMBONUKA
mpouuHocmu u 3azadku 8 6arnadHom duanoze
Ipexxme yeM aHaAIM3UPOBATH KOMITO3UI[MOHHOE YJjie-
HeHMe 6ajuiaibl, OTMETYUM, UTO €€ OCHOBY COCTaBJISIET
npsiMasi peyb cob6eceTHUKOB, UYTO COOTBETCTBYET Tpa-
OUIVMOHHOMY 6a/stlafHOMy KaHOHY. AHanusupyemast
6annama TmpemacTaBaseT cob60it AMasor MeXIYy HEeKUM
6e3bIMSIHHBIM BOMPOIIAIIIMM U TpeMsl y4aCTHU-
KaMu. OTCYyTCTBUE BCTYIUIEHMS, YKa3aHUS HA BpeMs
¥ MeCTO OelCTBUS WIM CBeLeHMi1 0 cobeceJHMKAX TaKKe
CBUIETENBCTBYET O Ga/jIaflHOM THUIIe TIOBECTBOBAHMS,
IJISI KOTOPOTO «XapaKTepHa OTpbIBOUHAs, hparmMeHTap-
Has hopMa, HauMHamwIascs 6e3 BCTYIJIEHUS, C CAMOTO
IeiCTBYUS, He BBOZSINAS ¥ YaCTO Jaxke He Ha3bIBalo-
mas AeicCTBYKILUX JUI, U MECTO HeiCTBuUs, Iepecka-
KMBAIoIasi OT OJJHOTO MOMEHTA IeCTBUS K APYrOMy»
[PKupmyHckuit 1973: 96].

OTHenbHOTO YIIOMMHAaHMS 3aCAyKMBaeT TO, UTO
BOIIPOIIAIINI 06paliaeTcs UMEHHO K TpeM cobecef -
HMKaM, KaKIbIil 13 KOTOPBIX AAeT OTBET HA IMOCTaB-
JIEHHBIII BOTIpoc. B mpou3BemeHun, Takum ob6pas3om,
MCITO/Ib3YETCS TPOUYHBIN TPUHITUAII KOMITO3ULIUH, CKpe-
TIISTIONIEl BO@IMHO TpU YacTu (CTpodbl) 6ajiaibl, Mpe -
BapsieMble BOIIPOCAMIA.
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Yucro 3 061amano cakpaabHOM ceMaHTUKO B Mudo-
JIOTMYEeCKOV MoAeau mupa. s apxanyeckKoro co3Ha-
HMS OHO IIpeJCTaBajio «kKak ob6pa3 Hekoero abco-
JIIOTHOTO COBEpPLIEHCTBAa», MMEBIIEr0 <«UAeaJbHYIO
CTPYKTYPY C BbIAENSIEMbIMM HayaJoM, CepeuHON
” KoHIIoM» [Tormopos 2010: 137-138]. Ocobas 3Hauu-
MOCTb YMCJIa 3 MIPOSIBJISIETCSI B €r0 yKa3aHUM Ha «CUM-
BOJIMYECKYI0 HaTPy3Ky, CBSI3aHHYIO C 3aBepPLUIEHHOCTbHIO»
[PomuH, Aunukuit 2025: 627]. Celbl apxaMyHO CUM-
BOJIMKM TPOMYHOCTU COXPAHUJIUCH B 3MMUYECKUX TTOBE-
CTBOBaHMUSX B UMCJie repoeB, UCTIBITAHUI U T.TI.

[IpepcraBisieTcsi, 4YTO, KOHCTPyuUpys Oamianmy
Kak efHoe XyJoxkecTBeHHoe 1enoe, V. B. MefiTc ocos-
HaHHO BOCIO/Ib30BajCsl MUGOMOITUUECKO CUMBOIN-
Ko¥t TpomuHOCTH. TTocmeqHsIsT SICHO MMPOCMATPUBAETCS
He TOJIbKO B UMc/ie CTpod MM B KOTMYECTBE MACTEPOB,
HO U B COJLep>XXaHUM OTBETOB, IIe, IO CYTH, NIPeACTaB-
JieHa B 3aBepUIEHHOM BUZe TpexXsTalHas MOoJArOTOBKa
MTOXOPOHHOTO CHapsDKeHMs: BHauase JelaeTcsl caBaH,
3aTeM JIaJibs ¥, HAKOHEII, GallIMayKu.

Ctpoduueckas Kommosuiims 6aanagbl COOTHO-
cUTCA ¢ MUGDOMOITUUECKMM MUPOBOCIPUITUEM
He TOJbKO Yepe3 apXaMuHyl CUMBOJIUKY TPOUYHOCTH,
HO U CBO€Ji JMaOTUYEeCKOi, BOIPOCHO-OTBETHO dhop-
Moi1. CylecTBeHHO BaskKHO TO, UYTO Oa/lJIafHbIi AMAIOT
BHOBb OTChLJIAET HAC K TIYOOKO¥ ApeBHOCTU U MuUDO-
JIOTMYeCKOi MOJenyu Mupa, rae ocobyio posib UCION-
HslJIa 3arajika. BaskHO 1 TO, UYTO JMAJIOT MMeeT CTUXOBYIO
dbopmy: «cama "cTuxoBas" mpupoja 3araiku (1o Kpait-
Hell Mepe B UX apXaMuHOM SI[Ipe) IeIaeT OueHb BepOsIT-
HBIM IIPeJII0JI0KeHMe O CAKPaJIbHOCTU 3TOTO TUIIA TEK-
CTOB ¥ 06 UX MCIONIb30BAHUM B puTyanax» [Tomopos
2010: 180]. HamomMHuUM, 4TO 3arajku INPUMEHSJIUCH
TIpU TIPOXOXKIEHUM UCTIBITAHMIT B 06PsiIe MHULIMALIUN' .
B pmoucTopuueckylo 310Xy 3arajgka OCYLIecTBJISIIa
dbyHKIMIO TO3HAHMS MUpa. 3arafgku OOBSICHSIIN MUD,
OHM OBUIM TeM CaKpaJIbHBIM 3HaHMEM, KOTOPBIM BJa-
Ile/Iy ¥ KOTOPOe paccKkasbIBaau MyApelbl / CTapeiIMHbI
MepBOGBITHOTO IJIEMEHM, TOCBAIIAs B 9TO 3HAHME I0OHO-
mredi. HecimyvyaliHO OTBeTHI Ha 3arajKy BbIy4MBaaNUCh
coruieMeHHMKaMy Hau3ycTh [Beatty 1914: 495].

JI1060MBITHO, YTO B QHIVIMIICKOM SI3bIKE COXPaHU-
JIUCh apxamMyeckue caefbl B CeMaHTHUKe 3arajfki, KOTO-
PYIO He CIIpaliuBalOT, He 3arajbiBaloT (ask), a UMeHHO
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pacckasbiBaor (tell), kKak pacckas (tale) wiu myTky (joke)
[Jansen 1980: 235].

Vunessm Batnep MeiiTc cTpout cBoio 6Ganmany
KaK J1ajorT, HallOMMHAIOIINII HeKoe pUTyajabHOe [eii-
CTBO C TTOBTOPSIION[MMMUCS BOIIPOCAMM-OTBETAMM, UMe-
IOIIMMU «OKaMeHEeBIIYI0», «hOPMYJIbHYI0» CTPYKTYDY.
B sTom gmanore nmpocMaTpuBaeTCs APEBHUI pPUTyal
MHULIMALMU, B KOTOPOM, COIJIACHO apXeTUIMUeCcKOoii
cxeme, 3a BOIIPOIIaHMEM HeMOCBSIeHHOro, podaHa
CJleloBaJl OTBET 3HATOKA, MyApella, XpaHuTeass Mmudo-
J0oTUYecKoro 3HaHusl. OTBET, IO CYTH, IPEJCTaBIIET
17151 HeodnTa 3arajiky, B KOTOPOJi M3/1araeTcs ComepKa-
Hue muda, npuueM MUbOIOTUIECKUIT 0OBEKT (CMEPTD)
Ha3bIBAETCS He TPSMO, a MyTeM IepeuucieHuss ero
OCHOBHBIX aTpUGYTOB U IeiicTBMIT. Tak MPOXOIUT UCITHI-
TaHMe, B MPOIECCe OCYIIECTBAEHUS KOTOPOTO HeobuT
OBJIaZieBaeT HOBBIM, CAKPaJIbHBIM 3HAHVEM.

Kak yske oTMeuasioch, OGHOI U3 3arafok B 6ajiame
SIBJISIETCST KJII0UeBOe CJI0BO Sorrow (Iedvajib, CKOp6b),
KOTOpOE CJAYXMUT MHOCKa3aTeJlbHbIM HauMeHOBa-
HMeM cMepTH. PaHee Mbl TOBOpMIIY O TTepCOHMbUKALIN,
MeTadope ¥ METOHUMMMM, 3a[e/iICTBOBAHHBIX B MHO-
CKa3aTelbHOM, «MaCKMPOBOUHOI» HOMMHAIUU 3TOTO
siBJIeHMsI. He MCK/TIOUeHO MpY 3TOM U BIMSIHME IPEBHET0
3ampeTra Ha3bIBaThb MCTUHHOE MMS MUDOTIOTUUECKOTO
00beKTa, 06/1a4aI0Iero 3K3UCTeHIMaJIbHOM 3HaYMMO-
CTBI0, 3aMeHSIs IPsSIMOoe MM MHOCKa3aHueM. K TaKoBbIM
OTHOCUTCS ¥ cCaKpajibHOE SIBJIeHMe cMepTit. BoT mouemy
B Oa/tajile 06/71aYalOT M O6PSKAIOT He YCOIIIIero 4eyio-
BeKa, T.e. CMepTh, a TOPIOIOIILYIO evaib, CKOPOb.

B n11060M ciyyae SICHO, UTO KOMITO3UIIMS Gasijiaibl
CcTpouTCcs Ha MMUGOMOITUYECKON CUMBOJIMKE, TIPU-
yeM 3Ta ITy60KO apxauyHash CMMBOJIMKA, BOCXOMS-
mas K JOMCTOPUUECKUM BpeMeHaM POIOIieMeHHOTo
0011[eCTBa, OTKPLIBAETCS UMTATEIO JAJeKo He cpasy.
TpebyeTcs THaTeTbHOE MPOUTeHNe 6ayaabl, YTOOBI
BCKDPBITh B HEll TOTAeHHbIE CMBIC/IBI.

JluHzéocmuaucmuueckue o0cobeHHoCcImMu mekcma
6annadot

KoMI1eKCHbIM ITOIX0/, 3asIBJIEHHBIN B paboTe, peIosia-
raeT Takxke aHa/IN3 TeKCTYPbI TPOM3BEAEHMSI®, UTO MOGY-
SKOaeT Hac 00paTUTHCS K JIMHIBOCTUIMCTUKE U ee apce-
HaJTy U306 pa3uTeIbHO-BbIPA3UTENbHBIX CPEMICTB.

" Kupno X. CnoBapb cumMBoiioB. 1000 cTaTeit 0 BakKHEHIINX MOHSATUSIX PEITUTUY, TUTEPATYPHI, aPXUTEKTYPbI, UCTOPUM, TIep. C aHIII.
@. C. Kamuist, T. H. Konsiguy. M. : Lentpronurpad, 2007. C. 171. https://elibrary.ru/quguhp

8 CoracHo SHIMKJIOTIeANYECKMUM MCTOUYHMKAM, TEPMUH MeKCmypa B «COBPEMEHHOM 3allafHOM JIUTEPATYPOBEAECHUM O3HAYACT XYy 0’KeCTBEH-
HO€ KauyeCTBO I1033UH, ee 06p|':13HOCT]/I, B OT/Zin4yMe OT TeMbI, MOeN, KOMIIO3ULIUN» (IIMTepaTypHaﬂ SHIMKJIOeAusi TEpPMMUHOB U TIOHSATUIA, pen.

A. H. Hukomokus. M.: UaTenBak, 2001. C. 1066.)
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CocpemoTOUMMCSI Ha OCHOBHBIX XapaKTepUCTUKAX
CTUXOBOTO TEKCTA OA/IJIaZbl, COCTABJISIONMX €€ CTUIeBOe
cBoeobpasue. JiutTepatypHast 6annana, pMHamiexaas
nepy V. B. MeitTca, mieHsieT M3bICKAHHOCTHIO TIO3THYE-
CKOTO sSI3bIKa M, TIpeXJe BCEro, MacTepPCKUM IIpUMe-
HeHMEM MOBTOPA HA BCEX JIMHTBUCTUUYECKUX YPOBHSIX,
(dboHeTHYECKOM, JIEKCMYECKOM, CMHTAKCUIECKOM.

OTMeTMM BHayaje JIieKCMUeCcKyIo uTepaiuio, obpa-
TUB 0C060€e BHMMaHMe Ha IIeCTUKPATHBII ITOBTOP CI0Ba
Sorrow B Tpex cTpodax mpousBemeHus. Biaaromaps
MOBTOPY, GOKYC BOCIIPUSATHSI IEPEHOCUTCS C aTPUOYTOB
[JIaBHOTO Tepos (TIIalll, I0Ka, 6alliMaKu), IpeIbsIBIeH-
HBIX B 3aI/iaBuM, Ha €ro MMsl, MOSBJSIONIeecs Mo3aHee
B TekcTe. Tak MMs mepcoHaska-CKuUTalblla mpuobperaeT
KJTIOUEeBOJf cTaTyc.

Jlekcudyeckuii TMOBTOp MOAJEepKaH uTepaluen
Ha (OHETUYECKOM YpOBHE, UTO ycuauBaeT 3GQeKT
BBIABMKEHMST KIIOUEBOrO CJA0Ba-MMeHMU. DTy POJb
BBITTOTHSIET a/UITUTEpaLysi, B YaCTHOCTY MHUIMATbHBII
MIOBTOD 3BYKa [S] (see, sight, sails, swift, seas, saileth,
soundless, sudden), c KOTOpPOr0 HAaUMHAETCST KIIIOUEBOe
c110BO Sorrow. K QyHKLMM BbIeTeHS TPUCOEAMNHSIETCS
3BYKOCMMBOIMUYECKass GYyHKIMS, OOBITPhIBAIONIAS 3BY-
yaHue CUJIbHOIO PPUKATUBHO-1[eIeBOTr0 COIIaCcHOro.
CroBa ¢ MOBTOPSIIOIIMMCS 3BYKOM [s], He 6ymydn, cob-
CTBEHHO, MKOHUMYECKUMMU, OHOMATOIEeNYEeCKMMM 3HA-
KaM¥, YYaCTBYIOT B CO3JaHMUM CIYXOBOI 06pPasHOCTH,
CBSI3aHHO C BBICOKOJ CKOPOCTBIO MapyCHMUKA, MYallie-
rocs o MOPCKUM MPOCTOPaM, CO CBUCTOM IIpeojoe-
BaloLero BCTPEUHbIN BeTep (Swift, seas, sails, saileth).

CiyxoBbie 06pasbl, CO3aBaeMbl€e C TTOMOIIbIO 3BYKO-
BOTO MMOBTOPA, MOTYT BBI3BIBATh M MHBIE acCOLMALIVN.
Tak, B MOATOTOBKE CHApSKEHMs] MPOCMaTPUBaETCS
MPOTUBOMOCTaBIeHNe B TPOMKOCTH, TIOJIHOTE 3BYKa,
M3JaBaeMoTo B Ipollecce paboThl MaCTEPOB HaJ, MaTe-
puanoMm. OAMH CTPOUT JNOAKY-Kopabnb (build, boat)
U3 JlepeBa, IPyroii BsoKeT 6aliMauky 13 0e1oil mepeTu
(weave, wool, white). B mepBoM cjiyyae IOBTOP 3BOHKOTO
B3PbIBHOTO COIVIACHOTO [b] OTChLIa€T K TPOMKOMY 3BYKY
yIapa o Kpernkomy KopabeabHOMY iepeBy, BO BTOPOM
cJTyyae MOBTOP 6MIa6MaIbHOTO COHAHTA [W] accouuu-
pyeTcs ¢ mpakTUueckyu 6e33BYUYHOI, IJIaBHO paboToii
MacTepa C MepCcThio IpHU BsA3aHUu. [IOIYyTHO OTMETUM
MPUCYTCTBME BO BTOPOM KOHTEKCTE M TaKTUJIbHOTO
o6pasa MPMKOCHOBEHMUST K MSITKOJ BSI3aJIbHO MIEePCTH,
K 4eMy aleuimpyer MOBTOP 3ByKa [W].

YKka3aHHbIe CEHCOPHbIE 06pa3bl, OCHOBAHHbBIE HA 3BY-
KOBOM ITOBTOPE, COOTHOCSITCSI U C BU3YaJIbHOJ MepIier-
1ueit. JJoCTYITHbBI 3pUTETbHOMY BOCIIPUSITUIO U KOPabiih
(boat), v Mmope (sea), u 6amMauky (shoes), U BsI3aJbHast
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mepcTsb 6eoro 1Beta (white wool). 3amMeTuM, KCTaTH,
YyTO GeJIblii LIBET C ero aM6MBaJIeHTHOI CMMBOJIMKOIL (CP.
Gesioe cBaJeOHOe IIaThe U GeIblii caBaH) 3/1ech 0003Ha-
YeH TaKXXe HeCay4yainHo.

CeHcopHast 06pa3HOCTb CO3JAeTCs B Gamiane u Jiek-
CUYECKMMM CpelCTBaMM, Mpudem, caenayst GhomabKIop-
HOJ Tpaguiiyu, BeCbMa JaKOHMYHO M 3KOHOMHO. Tak,
BOCIPMHMMAEMBII 3peHMEM IUIalll / CaBaH AJis Teposi-
CTpPaHHMKA OIMMUCHIBAETCS TPALUIIMOHHBIMY STIUTETAMU
fair (mpekpacHbIil, CBETIBIN, UNCTBIN), bright (ApKui,
GJ1eCTSIINIt, CBET/BIN, MpeKpacHblit), lovely (Ipekpac-
HbIV, BOCXUTUTENbHbBIN, MUbIN). [Ipy 5TOM 3pUTENbHBI
06pas He TOJIBKO MOJIPAa3yMeBaeTCsl, HO U SKCIUIUIUPY-
eTcst I1arojiom eudems — see (lovely to see — IpUATHO
BUJETb) U CYIIECTBUTEIbHBIM 3peHue, 8ud, 3peaulje —
sight (in all men’s sight — y Bcex Ha BULY).

O6pamaetr Ha ceb6s BHMMaHME KOHTPACT MEXIY
MpeKpacHbIM, YyJeCHbIM O06JIaueHMeM, Ha KOTOpoe
NpusITHO TTocMoTpeTh (lovely to see; cM. BHYTPEHHIONO
dbopmy cioBa lovely (11060-10pOT0), ITUMOIOTUYECKHU
CBSI3aHHOTO C IJ1arojioM love — TIOGUTb), ¥ TEM, KOMY 3TO
MpeJHa3HAYeHO — CKUTANIBITY SOrTow, BHOCSIIIEMY JIAC-
TapMOHMIO, CTpajilaHue B KU3Hb uenoBeka. O6bsCHeHMe
KOHHOTaTUMBHOMY, SMOI[MOHAJIbHO-OI€eHOYHOMY pac-
COTJIACOBAHMUIO C/IelyeT BHOBb MCKaTh B alleuIsIIUU
K MUGOIMOITUUECKOMY, TPUMUPUTETLHOMY BOCIIPUSI-
TUIO KMU3HEHHO CyIbObI UeoBeKa ¢ ee HeM36bIBHBIM
TParmM3Mom.

IMomguepKHEM IIPOCTOTY U OBIEYIIOTPEOUTETBHOCTD
JIEKCUKU, TIpUCYILIMe 6a/UIafHOMYy CTUI0. cKToueHne
COCTABASIOT BKpaIJIeHMsI apXau3MoOB, IepeBOmds-
IMMX B BO3BBINIEHHBIN PETUCTP peUyeBbie OTPE3KMU,
B KOTOPBIX 3ByuYaT BOCKAuIlaHus mactepoB (O lovely
to see — O, KaKo¥ BOCXUTUTENbHBIN Bun; O swift on the
seas — O, KaK xe 6bICTPO (OH MUUTCS IO MOPSIM)) U Tie
MCIOMBb3YIOTCS yCTapeBIlye TpaMMaTudeckme Gopmbl
(saileth BmecrTo sails — umet nop napycamu; shall BMmecTo
will — 6ymeT). BO3BBINIEHHOCTh apXa3MOB, ITIOAHMMAI0-
miast CUTyaluio Hag, OObIAEHHOCTbIO, TIPUIAET OTTEHOK
MOYTEeHMUS K IPeAMEeTY pa3roBopa. v pefgkue apxansmsl,
U ocTosiHHbIe anuTeThl (bright, fair, lovely) uMnnuu-
DPYIOT MO3UTUBHYIO OLIEHKY MacTepaMy pesyibTaToB
CBOEro TPYAA, IPU OTCYTCTBUM HETATUBHON OLIEHKU
TOTO, AJIS KOTO TOTOBUTCS MPEKpacHOe CHapssKeHue, —
Sorrow-CmepTn. 3TO BHOBb MOJBOIUT HAC K aee Mupo-
MTO3TUYECKOTO MUPOBOCIIPUSATHS KU3HY, TIPUIAIOIIETO
6annagHOMY TIPOM3BENEHMIO 3JeTUYeCKuii HacTpoii,
MIPUIIYIIAOUMUIi Tparmsm GPeHHOCTH Ye/I0BeuecKoii
SKM3HU C ee HeusbexxHbIM puHamom. CiegoBaTeabHO
B paccMaTpuBaeMoii 6aiaze, mpu Bceit ee 06pasHOCTH,
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HeT ¥ HaMeKa Ha CJIOBECHYIO SKBUIMOPUCTUKY C OIO-
POJt Ha «CAMOBUTOCTb» IIOITUYECKOTO CJI0BA, €ro «0bpa-
MEHHOCTh Ha caMo ce6si»; HAlPpOTUB, peasn3yemMyio
B CTUXOTBOPEHUU «06Pa30TBOPUECKYIO CTPATErUIO»
MOXHO Ha3BaTb «CTpaTerueil apXeTUNMUUHOCTU»,
Npo6yKaaieil «B KyJIbTYpPHO! MaMSITU UYUTATENS
(unu ciaymaresns) INMy6MHHYIO, APEBHIO IaMSTh
0 BEKOBBIX 6eZjax ¥ ropeBaHbsIX, 8 MOXET, X O PaOCTSIX
M TpasgHeCTBax M O CBSI3AHHBIX C HUMM PUTyaIax»
[/Teiimepman 2010: 26; 28].

B Havasie paspesnia O JIMHTBOCTUIUCTUYECKUX OCO-
GeHHOCTSIX Oasnnanbl 6Gbiia 0603HaueHa ocobast pojib
MOBTOpA B TeKCTe MPOU3BeLeHNs M paCCMOTPEH TOBTOP
Ha GOHeTHYECKOM U JeKCMUeCcKOM ypoBHSX. He MeHb-
IIYIO 3HAYMMOCTD IMEET 1 TTOBTOP Ha CMHTAaKCUYECKOM
YPOBHE, @ UMEHHO CMHTAaKCUYECKUIi ITapaien3m, Ipu-
JIaroIuii 6anmagHoMy Auaaory 3(pheKkT pasMmepeHHOCTH
" YIOPSIAOUYEHHOCTH, 0COOEHHO 3aMeTHBIN B BOIIpOcax
M B IIepPBBIX CTPOKAxX OTBeTOB. ClefyeT OTMETUTh, UTO
B 6a/aJHOM [MajaoTe UCIONb3yeTCs] He TOMbKO CUH-
TaKCUUYECKUIT TTapaieiu3M, HO U Mapauien3M UHTO-
HauyoHHbINM [Tomamesckuii 2002: 239], KOTOPBIN MPO-
SIBJISIETCS] BHAYale B eIMHO0Opa3ny BOMPOCUTENbHOI
MHTOHALIMY BOIPOIIAIOIEro, a 3aTeM B eJMHOI yTBep-
IUTENTbHO MHTOHAIMM OTBEYaIoIMX.

CUHTaKCUMYECKMI TMapasjiennm3M COIMPOBOXIAETCS
JIeKCMYeCcKuM, aHadopmuueckmMM MOBTOPOM B BOIIPOCAX
(What do you make? — Yto TbI genaems?; What do you
build? - Yro Te1 cTpounis?; What do you weave? — Uto
ThI BsKelrb?) u otBetax (I make; I build; I... weave), 4To
Takke ycuiauBaeT 3GdGeKT pa3MepeHHOCTH U YIIOPSIA0-
yeHHOCTH. Elie 60/bIIYI0 YIIOPSIAOYE€HHOCTDh MPUAAIOT
6amane prudMoBaHHbIE CTPOKM, KOTOPbIE XapaKTepu-
3YIOTCSI KaK TOUHO KOHeuHOo pudMoii, Tak 1 TOBTOpe-
HMeM BO Bcex cTpodax OLHUX U TeX e 3BYKOB [al] u [t]
(bright / sight / night; flight / night / night; white / light /
light). PudMyIOTCS CTPOKM HE TOJIbKO CMEXHbIE, KOH-
TaKTHbIe, HO U paclpeeieHHble IMCTAaHTHO, @ UMEHHO
BCe MepBble, BCe BTOpbIE, BCé TPETbM, BCE UETBEPThIE
CTPOKMU.

[Tomo6Hast rapMOHMYECKasl, alOJZIOHNYEeCKAasT yIIopsI-
IIOUeHHOCTH IPUCYILIA CKOpee MY3bIKaJbHOMY ITPOU3Be-
IleHUI0, UeM MIPOAYKTY YCTHOTO CJIOBECHOT'O TBOPYECTBA.
TpagulMOHHbIe, CpeIHEBEKOBbIe 6Gamagbl OOBIYHO
He CTOJIb YeTKO OPraHM30BaHbl. [IOITyTHO OTMETUM, UYTO
My3bIKaTbHOCTD Gaynaz V. B. Meitrca 6b11a mogMedeHa
KaHanckuMm uccnenosareneM [Cohen 1984].

W. B. Yeats’s Ballad "The Cloak, the Boat, and the Shoes"

Bpicokas cTereHb yIMOPSJTOUEHHOCTUM paccMaTpu-
BaeMoro 6ajaagHOr0 TeKCTa, OOYCAOBJEeHHAas] CUH-
TAKCMYECKUM M MHTOHAIMOHHBIM IapauieJIu3MOM,
obecreyeHHast pa3HOOOPa3HbIM 3BYKOBBIM IMTOBTOPOM,
ycuiaeHHasi TOYHOW PUbMON, «CHIMBAIOILEN» TEKCT
MOBTOPSIOMIVMMUCS «CTEXKaMM», — 3TO Pe3yJabTaT KpPo-
MOT/IMBOM paboThl aBTOpa HAJ TEKCTOM, HalpaBieH-
HO¥ Ha TO, 4YTOOBI JOGUTHCS COBEPIIEHCTBA MPOU3BE-
IeHUs, TPUAAB €Tr0 COAEepPKaHUIO UAeATbHYI0 GOpMY.
Takast mesITeIbHOCTh, HalleJIeHHAs! Ha 3CTeTU3alnio’
TBOPEHMSI, C OJHOJ CTOPOHBI, CITIOCOOCTBYET YCUIIEHUIO
JIMPUYECKOT0 Havaja B MHAMBUAYATIbHO-aBTOPCKOM
6astage, C IPyroii — COAeiCTBYeT MOIITHOMY BbIJBUKE-
HMIO Ha TIePBbIN IJIAH €e 3MUYECKOTO Hayasaa, CoTps-
SKEHHOT0 ¢ MM(OMO3TMUYeCKMM IOBEeCTBOBAHUEM
apxaMyeckoro yeaoBeka 06 9K3UCTEHIMATbHOIM POIu
SKM3HU ¥ CMEPTU B KOCMOJIOTM3MPOBAHHOM, CaKpasb-
HOM MMPOYCTPOJCTBe.

3akiaueHue
OCHOBHbBIE XapaKTepUCTUKM OGajaagbl MPAaHICKOTO
nosta V. B. Meitrca "The Cloak, the Boat, and the Shoes"
CBUIETEJIbCTBYIOT KaK O TeHeTUUeCKOi OBIIHOCTHM C Tpa-
OUIMOHHOM 06ajnamoif, Tak U 06 aBTOPCKOM OTCTY-
IUIEHUM OT CJAOXKMBIIErocss (oJbKJIOPHOTO KaHOHA.
CXOJICTBO MPOSIBJISIETCSI B MPUCYTCTBUU B JIUTEPATYP-
HOI1 6ajtaze cjemyonMx XKaHpooOpasyouux 6asian-
HBIX MTPU3HAKOB: HaJIMUME B CIOKETE COOBITUSI-BCTPEUN
¥ KOHQUIMKTa, BeIyIIMX K Tparmueckomy GpuHaty; ama-
JIOTOBasi KOMIIO3UILIMS; OTPBIBMCTOCTh ITIOBECTBOBAHMS;
OTCYTCTBME [ETaJbHBIX OMMCAHMUI U TEePCOHAKHBIX
XapaKTePUCTUK, TAKOHMIHOCTH ¥ IIPOCTOTA SI3bIKOBOTO
BhIpakeHMs. OTINUMe 0OHapPYKUBAETCS B OTCTYyILIe-
HUSIX OT )XaHPOBOTO KaHOHA, BUAOM3MEHSIOMNUX WU
TpaHCchOPMUPYIOIIMX BbINIEYKAa3aHHbIE TTPU3HAKNA.
>Kauposas cienndnka 6amanst V. B. Mejitca mposis-
JisieTcs, IpeXae BCero, B TOM, YTO B Heit IpeomosieBa-
I0TCSI TPAHUIIBI TPAOUIIMOHHOTO 6a/IaiHOTO TTOBECTBO-
BaHMs, COCPEIOTOUEHHOTO Ha OJHOM MCTOPUM-COBBITUN.
PaccmaTpuBaeMasl jauTepaTypHasi 6ajigama TMOTeH-
IMaJbHO AOIMYCKAaeT MPUCYTCTBME OBYX CIOXKETHO-
TeMaTUYECKMUX IJIAHOB, TeHePUPYIOIIUX CMbICIIOBbIE
TJIaCThI Pa3HOIt Ty6MHBI. OUeBUIHBIN, IBHBI CMBICT
3alaH B TeKCTe HeNoCPeACTBEHHO ero Bep6asibHO
COCTaBJISAIONIEH, @ MMEHHO 3HAUeHUSIMMU JIEKCUUECKUX
enyHuI. CKPBITBIN, MUGOIIO3TUUECKMI CMBICI, TTOPOXK-
JaeMblit pUTYaJbHO-MMUPOJIOTUUECKUM CY6CTpAaTOM

° 06 3CTeTu3aluMM BOCIPUATHUA B CBETE TEOPUM alllepuenuuy NPUMMEHMUTEJNbHO K IIOBTOPY M CHMHTAKCUMUYECKOMY IapasljieInsmMy

cm. [Kapnyxmna 2013: 216-217].
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Bantapa V. B. Meiitca «Ilnam, Kopa6yb 1 6alMadykm»

TeKCTa, M3BJIeKaeTCs U3 BepOaJbHOI COCTaBISIONIEH
OIIOCPEIOBAHHO, Yepe3 COOTHECEHHOCTh ¢ MU(QOITOITH -
YeCKO CUMMBOJIMKOIA.

[MaBHBIM I eCTBYIOUMM JUIIOM B Oajiaze sBJs-
eTCcsl aHTPOIIOMOP(HbBIN ePCOHAK-CTPAHHUK Sorrow,
aMO6MBaJIeHTHAS CYIIHOCTh KOTOPOTO MPOSIBISIETCS B €T0
pa3aBOeHMM Ha 06pasbl YeJT0BEUECKOIi mevasmn 1 ueso-
Beueckoit cMepTHu, CBsI3aHHble METOHUMMUUYECKUMU
OTHOIIEHUSIMU CeICTBUS U TPUUMHBI.

JKaupoBas cneundura 6ammagpr VY. B. NeiiTca
00yC/IOB/IeHA TaKke MOMMHMPYIOIIEN DOJIbI0 B Heil
MUDOMOITUUECKOI COCTABJSIONIEN, OTChIIAKOIIEN
K puTyaabHO-Mudosornyeckomy cyocrpary. Mudo-
MO3TUYEeCKasi CUMBOJIMKA, BKAIOUeHHas! B TAHATOTIO3TU -
YeCKMii CIO3KeTHBI MOTUB CTPAHCTBMS aMOMBaIEHTHOTO
reposi-CKUTaabiia Sorrow, 06GHapYKMBaeT SIBHYIO CBSI3b
C apXauuyecKuM Iorpe6ajbHbIM PUTYaIOM.

PuryanbHO-MudoIOrnuyeckas CMMBOIMKA Gatafpbl,
OTHOCAIIASICI K MOrpebeHuIo, UMIUIUIIUPYET Hepas-
pemuMblit, Cy6CTaHIMOHAMbHBI KOHMIAUKT MEXIy
YyeJ0BEeKOM UM MMUPOMOPSIAKOM, IPOTUBOCTOSIHUE
KOTOPBIX HEM3MEHHO 3aKaHUYMBAETCS rMbelblo 4ejo-
Beka. Mudomnostuueckuit cMbicyl 6ayyiafbl BOIUIOIIEH
B 06pase CTPaHCTBUS, XpPOHOTOIIMYECKN 3aBEPIIAIOIIETO
OpeHHYI0 XM3Hb YeJloBeKa Ha JMMMHAJIbHOM 3STalle
POKOBOJI BCTPEUM-COBBITHUSI CO CMEPTHIO.

OTchIIKA K IpeBHEMY pUTYaay OTIIPaBJIeHUS Jafby
C TeJIOM YCOTIIero B AanbHUI BOAHBIN MyTh OTpaskeHa
B Oaymname B MUDOMOITHUECKO aKBaCHMMBOJMKE,
a MMeHHO B 06pa3e nmapycHMKa, mepecekaronero MopcKue
MPOCTOPBI U OCTABJISIIOIIETO YCOIIIero B MHOM MUP.

OTBevaeT MUQOIMOITUUECKUM BO33PEHUSIM U 3JIe-
rMYEeCKMii, MEOUTATUBHBIN HACTPOI Oayymagbl, Ipe-
010JIeBAIOIINI Tparm3mM OGPeHHOCTM 3eMHOI XU3HU,
MOCKOJBKY IJISI apXauuyecKOTO 4Yea0BeKa OMMO3ULUS
SKM3Hb / CMEPTh BXOJIMJIA B KAUECTBE CaKpaJIbHO, DyH-
IaMeHTaJbHOM OCHOBBI B CTOJIb )X€ CaKpaaM30BaHHbIN,
KOCMOJIOTM3UPOBAHHBIV MUPOMOPSIIOK.

MudomnosTuka 6ainanbl CBSI3aHa TakKe C pUTYaIOM
MHUIMAL MU, OCYIIeCTBASIEMbIM [0 apXeTUMNMUIeCKOIi
cxXeMe AMaaoTa MexXay Heo(DUTOM U MOCBSIIEHHBIM, IIe
Beaylllas pojb NPUHAAJEXUT 3arajke, 3agarolei cyl-
HOCTHbBIE XapaKTEPUCTUKU MUDOTOTUIECKOTO 06BEKTA
(cMmepTH), KOTOPYIO B XOJle UCHBITaHUS ClefnyeT pas-
rafiaTh BOIpoIlaioieMy mpodaHy ¥ TaKUM CIIOCO60M
MOJIYYUTh HOBOE 3HaHNME O MUPOYCTPOIICTBe.

MudorosTuueckasi CMMBOJIMKA 3aK/IIOUeHa B TPOUY-
HOJ KOMITO3UIIMM Oasiaabl, YKasblBawIlei Ha mocie-
JIOBaTe/NbHOCTh 9TAllOB U 3aBEPLIEHHOCTb AeliCTBUS

(Haqano, cepenmuHa, KOHEH), OCylmeCcTBiasieMoro
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repcoHakaMy-MacTepaMu, TOTOBSIIMMU TTIOXOPOHHOE
CHapsikeHMe.

[IpencraBieHMss apXxauMuyecKOro yejoBeKa HallIu
OTpakeHue B TeKCcTe Oa/ulafgbl B 3allpeTe Ha peub,
Ha NIpoM3HeCceHMe MMEeHY MUMOTOTUYECKOTO, CAKPAIb-
HOTO 06beKTa, KAKOBBIM SIBJISIIACH CMepTh. [IpsiMoe Hau-
MeHOBaHMe 3aMeHeHO KOCBEeHHBbIM, MEeTOHMMMUYECKUM
0003HauYeHMEM UYeJI0BEUYEeCKOi aMOLMU (Ievajn), map-
IMaJIbHO-CUHEKIOXMUECKM OTHEIeHHOM OT 4eoBeKa
C ee roceayolei nepcoHndmrammei.

Pe3ynbTaThl aHaaM3a CTUXOBOII TEKCTYPbI Gayiam-
HOTO MPOU3BEeNEeHUS JEeMOHCTPUPYIOT pa3sHooOpasue
SI3BIKOBBIX CPEJCTB, UCIIOAb3yeMbIX AJIS BbIpaXKEHUS
MudoOMoITUUECKO) ob6pasHocTu. B Ganname mpume-
HEHBbI CpefCcTBa SI3bIKA, MPUHAAJEXalMe pPasHbIM
YPOBHSM — (POHETUYECKOMY, JIEKCUUECKOMY, CUHTAK-
CMYecKoMy. BaskHasi posib IPUHAJJIEXKUT SI3BIKOBOMY
BOTIOIIEHNI0 CEHCOPHBIX 06pa30B, aMeIMpyIOMuxX
K 3PEHMUIO, CITYXY U TAKTUJIbHOMY BOCITPUSITUIO.

TeKCT IMTEepaTypHO# 6anaagbl OTIMYAETCS BBICOKOM
CTeNeHbI0 YIOPSIAOYEHHOCTU Y MY3bIKaTbHOCTU, CBU-
IeTeNbCTBYIONIEN 00 YCUIEHUN IMPUUIECKOTO, CyObheK-
TUBHOTO Hayaja M HalleJIeHHOCTY KaK Ha 3CTeTu3aluio
VHAVBUAYaIbHO-aBTOPCKOTO TBOPEHMS, TAK M Ha BIIBU -
skeHMe MUGOTI0ITUIECKO cocTaBIsIIoIet, M3HAaYaaIbHO
MIPUCYIIEN 3MUIYECKOMY TOBECTBOBAHUIO.

[IpoBemeHHOE MCCAeqOBaHMe YOEXKIAeT B TOM, UTO
ob6pameHne K MUPOIOITUUECKOI CMMBOJIMKE, U3BJIE-
KaeMOi1 13 SI3bIKOBOJ TKaHM 06aJIafHOrO MPOU3Bee-
HUS, TI03BOJISIET OOOTAaTUTh €ro OOIIEeKYIbTYPHBIMMU
o6pasaMM-CUMBOJaMM, KOPEHSIIUMMUCS B JaJeKoit
apxauke, ¥ TeM CaMbIM PacCIIMPUTH €ro CMbICIOBbIE
TOPU30HTHI.

IMoguepkHEM, UTO OOMMHMUpYIOIAss B Oannage
MudomosTnueckas 06pasHOCTh OTHIONb HE SBJSETCS
camMolenbio. Pojib MMUGOIOITHYECKOI COCTABIISIIONIEN
He CBOJOMUTCS Takke MCKIIUUTENbHO K MMIUIMKAIUU
TaHATOJIOTUYECKOTO CIOXKeTa, CKPhITOTO B JT€MTMOTUB-
HOM JBMKEHUM CMMBOJIOB B aHA/JIM3UpPyeMoit Gasase.
Topasmo 6ojiee BaskKHbIM TPEACTABISETCS TOT MOZ-
CITyIHbI, TIYOMHHBIA CMBICT, KOTOPBI TeHEepUpyeTcst
MM(OMO3TUUECKO CMMBOAMKONM B 6Ganname. Beunas
TeMa 6peHHOCTY 3€MHOJ KM3HY YeoBeKa, BCera BoJ-
HOBAaBIIIas UPJaHICKOTO MO3Ta-BMU3MOHEePa, MPeACTaB-
JieHa B ee KOCMMYECKOJ HeIpesIoKHOCTU Kak Heob6Xo-
IVIMOe yCIOBMe YeJI0BeUeCcKoro CyliecTBoBaHms. Bmecre
C TeM 3K3UCTeHIMaTbHasl, apXeTUM4ecKas ONMmo3uLus
SKU3HU Y CMEPTU He TIpeIbsiBlieHa B O6ayiame SKCIUI-
UMTHO. TaHATOIOTMYECKAS CIOKETHASI KAHBA, IIPeICTaB-
JIeHHas MO3TOM B MHOCKa3aTeabHOM GopMe, CIieTeHa
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13 MUGOIIOITUYECKMUX CMMBOJIOB, BOCXOSIINX K Jaje-
KOJi apxauke, MpoOOYKIAIIMX B COBpeMEHHOM YeJo-
BeKe ApeBHMe MUdOIOrnuecKme IpeacTaBaeHus O rap-
MOHMM CYIIECTBYIONIEr0 MUpoycTpoiicTBa. Hecyuias
MO3UTUBHBIN 3apsa MUQOMOITHMUECKass CMMBOJIKKA,
3aMETHO YCUJIEHHAsI My3bIKaTbHOCTBIO CTUXOTBOPHOTO
TEKCTa U ero JUPUIHOCTHIO, dJIeTMYECKM HACTpauBaeT

W. B. Yeats’s Ballad "The Cloak, the Boat, and the Shoes"
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